MPEQNOr

3AKOH

O NOTBPHUBAKY CIMTOPA3YMA O 3AJMY
(MPOJEKAT YHANPEHEHWA 3EMIbULLHE
AOMUWHUCTPALUJE Y CPBUJUN) USMEBHY

PENYBJIMKE CPBUJE U MEBYHAPOOHE BAHKE
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YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o 3ajmy ([pojekat yHanpehewa 3eMIbULLHE
agmunuctpaunje y Cpbujn) namehy Penybnuke Cpbuje n MehyHapoaHe 6aHke 3a
0o6HoBY ¥ pa3sBoj, notnucaH 17. anpuna 2015. roguHe y BawwuHrroHy, OucTpukT
Konymbuja, CjeaureHe Amepuyke OpxaBe.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajmy (lMpojekaT yHanpehewa 3eMibULLIHE
agMuHucTpauuje y Cpbujn) namehy Penybnuke Cpbuje n MehyHapooHe 6aHke 3a
O6HOBY M pas3Boj, Y OpuUrMHamny Ha €HrreckoM je3vKy W NpPeBOAY Ha CPMCKU je3uk
rnacu:
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LOAN AGREEMENT

Agreement dated April 17, 2015, between REPUBLIC OF SERBIA (“Borrower”) and
INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (“Bank”).
The Borrower and the Bank hereby agree as follows:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.

2.04.

2.05.

2.06.
2.07.

2.08.

ARTICLE I—GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement)
constitute an integral part of this Agreement.

Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions or
in the Appendix to this Agreement.

ARTICLE II—LOAN

The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and conditions set forth
or referred to in this Agreement, the amount of thirty six million two hundred
thousand Euro (EUR 36,200,000), as such amount may be converted from
time to time through a Currency Conversion in accordance with the provisions
of Section 2.08 of this Agreement (“Loan”),to assist in financing the project
described in Schedule 1 to this Agreement (“Project”).

The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with
Section IV of Schedule 2 to this Agreement.

The Front-end Fee payable by the Borrower shall be equal to one quarter of
one percent (0.25%) of the Loan amount.

The Commitment Charge payable by the Borrower shall be equal to one
quarter of one percent (0.25%) per annum on the Unwithdrawn Loan Balance.

The interest payable by the Borrower for each Interest Period shall be at a rate
equal to the Reference Rate for the Loan Currency plus the Variable Spread;
provided, that upon a Conversion of all or any portion of the principal amount
of the Loan, the interest payable by the Borrower during the Conversion Period
on such amount shall be determined in accordance with the relevant
provisions of Article IV of the General Conditions. Notwithstanding the
foregoing, if any amount of the Withdrawn Loan Balance remains unpaid when
due and such non-payment continues for a period of thirty days, then the
interest payable by the Borrower shall instead be calculated as provided in
Section 3.02 (e) of the General Conditions.

The Payment Dates are May 15 and November 15 in each year.

The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with the
amortization schedule set forth in Schedule 3 to this Agreement.

(a) The Borrower may at any time request any of the following Conversions of
the terms of the Loan in order to facilitate prudent debt management: (i) a
change of the Loan Currency of all or any portion of the principal amount of the
Loan, withdrawn or unwithdrawn, to an Approved Currency; (ii) a change of the
interest rate basis applicable to: (A) all or any portion of the principal amount of
the Loan withdrawn and outstanding from a Variable Rate to a Fixed Rate, or
vice versa; or (B) all or any portion of the principal amount of the Loan
withdrawn and outstanding from a Variable Rate based on a Reference Rate
and the Variable Spread to a Variable Rate based on a Fixed Reference Rate



3.01.

3.02.

4.01.

4.02.

5.01.

5.02.

and the Variable Spread, or vice versa; or (C) all of the principal amount of the
Loan withdrawn and outstanding from a Variable Rate based on a Variable
Spread to a Variable Rate based on a Fixed Spread; and (iii) the setting of
limits on the Variable Rate or the Reference Rate applicable to all or any
portion of the principal amount of the Loan withdrawn and outstanding by the
establishment of an Interest Rate Cap or Interest Rate Collar on the Variable
Rate or the Reference Rate.

(b) Any conversion requested pursuant to paragraph (a) of this Section that is
accepted by the Bank shall be considered a “Conversion”, as defined in the
General Conditions, and shall be effected in accordance with the provisions of
Article IV of the General Conditions and of the Conversion Guidelines.

ARTICLE lll—PROJECT

The Borrower declares its commitment to the objective of the Project. To this
end, the Borrower shall carry out: (a) Parts I, Il (except Part ll(vi)), lll and IV of
the Project through RGA, with the support of the Ministry of Construction,
Transport and Infrastructure; and (b) Part 1l (vi) of the Project through RGA,
with the support of the Ministry of Construction, Transport and Infrastructure
and the Serbian Business Registers Agency,all in accordance with the
provisions of Article V of the General Conditions.

Without limitation upon the provisions of Section 3.01 of this Agreement, and
except as the Borrower and the Bank shall otherwise agree, the Borrower shall
ensure that the Project is carried out in accordance with the provisions of
Schedule 2 to this Agreement.

ARTICLE IV—EFFECTIVENESS; TERMINATION

The Additional Conditions of Effectiveness consist of the following:

(a) the PIU has been established, andhas retained at least the PIU director,
procurement specialist and financial management specialist, as referred
to in Section I.A.1 of Schedule 2 to this Agreement;

(b) the Operational Manual has been adopted by the Borrower, through
RGA, in a manner acceptable to the Bank.

The Effectiveness Deadline is the date one hundred eighty (180) days after the
date of this Agreement.
ARTICLE V— REPRESENTATIVE; ADDRESSES

For the purposes of Section 10.02 of the General Conditions, the Borrower's
Representative who, inter alia, may agree to modification of the provisions of
this Agreement on behalf of the Borrower, through exchange of letters (unless
otherwise determined by the Borrower and the Bank),is its Minister of Finance.

The Borrower’s Address is:
Ministry of Finance

20 KnezaMilosa St.

11000 Belgrade

Republic of Serbia

Facsimile:



(381-11) 3618-961
5.03. The Bank’s Address is:
International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America

Cable address: Telex: Facsimile:
INTBAFRAD 248423(MCI) or 1-202-477-6391
Washington, D.C. 64145(MCI)

AGREED at Belgrade, Republic of Serbia, as of the day and year first above
written.

REPUBLIC OF SERBIA

By
Authorized Representative
Name: Ph.D. Dusan Vujovi¢
Title: Minister of Finance
INTERNATIONALBANK FOR

RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT
By
Authorized Representative
Name: Ellen Goldstein

Title: ountry Director



SCHEDULE 1

Project Description

The objective of the Project is to improve the efficiency, transparency,
accessibility and reliability of the Borrower’s real property management systems.

The Project consists of the following parts:

Part I: Valuation and Property Taxation

Carrying out of the following activities:

(i)

(ii)

improving the system for annual property taxation through (a) developing
a sales price registry for real estate; (b) developing software to process
data from the sales price registry; (c) developing and assessing a Mass
Appraisal pilot program on property tax rolls and collection procedures in
local governments units; and (d) establishing a building registry; and
improving the real estate valuation framework through improving the
quality of education for valuers, and adopting internationally recognized
standards for valuation.

Part 1I: E-governance for Enabling Access to Real Estate Information

Enabling access to real estate information through:

(i)

(ii)

developing and implementing an integrated real estate cadaster and
registration system based on RGA’s information and communications
technology (ICT) strategy and archive strategy;

developing a business model and technical framework in line with
international standards for the Borrower's national spatial data
infrastructure and upgrading the necessary network services;

(iii) developing a financial mechanism and a business plan for the

sustainability of RGA’s information technology department;

(iv) developing and implementing a central analogue and digital archive

(v)

management strategy, including providing necessary equipment and
Training, and constructing a central archive building;

improving the quality of RGA’s data standardization and carrying out a
public outreach campaign for users to submit cadastral data; and

(vi) developing and implementing a one-stop shop system for electronic

issuance of construction permits.

Part 1lI: Institutional Development of the RGA

Improve RGA’s institutional development through:

(i)
(ii)

developing a business plan for RGA’s governance and institutional and
corporate planning and strategy;

supporting the sustainability of the National Reference System and the
functionality of AGROS, and improving the Borrower's gravimetric
networks and vertical reference system;

carrying out the digital mapping of selected cadastral municipalities and
transforming existing utility maps into digital form;

improving registration procedures of properties, removing registration
backlogs in the cities of Belgrade, Novi Sad, Nis and Kragujevac,
enhancing office infrastructure in selected municipalities of the Borrower,
and setting up mobile services at selected local RGA offices; and



(v) acquiring cadastral data (geodetic measurements and digital cadaster
map database production) in the Vojvodina region of the Borrower.

Part IV: Project Management and Support Activities

Carrying out Project management activities, including:

(i) provision of support to PIU on Project management;

(ii) monitoring and evaluation of the Project;

(iii) public outreach on the Project activities to improve social inclusion;

(iv) provision of Training to stakeholders in the public and private sectors
according to a training plan set forth in the Operational Manual; and

(v) studies on, inter alia, customer satisfaction, real estate administration and
management, and based upon the results of said studies, design
proposals for adoption of policies and regulations.



SCHEDULE 2

Project Execution

Section I. Implementation Arrangements

A. Institutional Arrangements

1.

The Borrower shall establish and thereafter maintain at all times during Project
implementation the PIU under the RGA,with the necessary resources and staff to
carry out the Project, and with a composition and terms of reference satisfactory
to the Bank (including a director, a procurement specialist, a financial
management specialist, a monitoring and evaluation specialist, a training
specialist, a valuation specialist, a safeguards specialist and an accountant).

The Borrower shall implement the Project in accordance with the Operational
Manual.

The Borrower shall not amend or waive any provision of the Operational Manual
without the Bank’s prior written approval. In case of any conflict between the
terms of the Operational Manual and this Agreement, the terms of this Agreement
shall prevail.

The Borrower shall establish and maintain at all times during Project
implementation a Project Council with a composition, terms of reference, and
resources satisfactory to the Bank. The Project Council shall be responsible for
making major policy decisions concerning Project implementation and for overall
Project supervision, as well asapproving annual work plans, training plans and
reports. The Project Council shall be chaired by a coordinator from the MCTI and
shall include representatives of the Borrower’s following institutions: Ministry of
Public Administration and Local Self Government, Ministry of Finance, Ministry of
Justice, Ministry of Economy, Serbian Business Registers Agency, Tax
Administration, Statistical Office, and the Director General of RGA. The PIU
director shall act as secretary to the Project Council.

The Borrower shall establish and maintain at all times during Project
implementation a Project Steering Committee with a composition, terms of
reference, and resources satisfactory to the Bank. Members of the Steering
Committee shall include the Director General of RGA, the relevant RGA Sector
and Department Directorswhose units are directly related to the Project activities,
and selected experts from other institutions of the Borrower. The Steering
Committee shall be in charge of supervising the regular implementation activities
of the Project, and shall provide reports to the Project Council on a quarterly
basis, or as requested by the Project Council, pursuant to criteria set forth in the
Operational Manual.

No later than ninety (90) days following the Effective Date, the Borrower shall
ensure that the PIU has acquired operational accounting software for Project
accounting and financial reporting, acceptable to the Bank.

B. Anti-Corruption

The Borrower shall ensure that the Project is carried out in accordance with the
provisions of the Anti-Corruption Guidelines.

C. Safeguards



1.

The Borrower shall carry out the Project in accordance with the EMPs in a
manner acceptable to the Bank, and shall not amend, suspend, abrogate, repeal
or waive any provision of the EMPs without the prior approval of the Bank.

In the event that, during Project implementation, the Borrower may decide to
change the identified location of the central archive building referred to in Part I
(iv) of the Project, the Borrower shall, prior to the carrying out of any works: (a)
carry out an environmental assessment satisfactory to the Bank, and (b) prepare,
adopt and implement an environmental management plan on terms and
conditions acceptable to the Bank.

The Borrower shall ensure that no Project activities involve Involuntary
Resettlement.

Section Il. Project Monitoring Reporting and Evaluation

A. Project Reports

1.

The Borrower shall monitor and evaluate the progress of the Project and prepare
Project Reports in accordance with the provisions of Section 5.08 of the General
Conditions and on the basis of the indicators acceptable to the Bank. Each
Project Report shall cover the period of one calendar semester, and shall be
furnished to the Bank not later than one month after the end of the period
covered by such report.

B. Financial Management, Financial Reports and Audits

1.

The Borrower shall maintain or cause to be maintained a financial management
system in accordance with the provisions of Section 5.09 of the General
Conditions.

Without limitation on the provisions of Part A of this Section, the Borrower shall
prepare and furnish to the Bank not later than forty-five days (45) after the end of
each calendar quarter, interim unaudited financial reports for the Project covering
the pertinent quarter, in form and substance satisfactory to the Bank.

The Borrower shall have its Financial Statements audited in accordance with the
provisions of Section 5.09 (b) of the General Conditions. Each audit of the
Financial Statements shall cover the period of one fiscal year of the Borrower.
The audited Financial Statements for each such period shall be furnished to the
Bank not later than six (6) months after the end of such period.

Section lll. Procurement

A. General

1.

Goods, Works and Non-consulting Services. All goods, works and non-
consulting services required for the Project and to be financed out of the
proceeds of the Loan shall be procured in accordance with the requirements set
forth or referred to in Section | of the Procurement Guidelines, and with the
provisions of this Section.

Consultants’ Services. All consultants’ services required for the Project and to
be financed out of the proceeds of the Loan shall be procured in accordance with
the requirements set forth or referred to in Sections | and IV of the Consultant
Guidelines and with the provisions of this Section.
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3. Definitions. The capitalized terms used below in this Section to describe

particular procurement methods or methods of review by the Bank of particular
contracts refer to the corresponding method described in Sections Il and 11l of the
Procurement Guidelines, or Sections I, 1ll, IV and V of the Consultant Guidelines,
as the case may be.

B. Particular Methods of Procurement of Goods, Works and Non-consulting
Services

1.

International Competitive Bidding. Except as otherwise provided in paragraph
2 below, goods, works and non-consulting services shall be procured under
contracts awarded on the basis of International Competitive Bidding.

Other Methods of Procurement of Goods, Works and Non-consulting
Services. The following methods, other than International Competitive Bidding,
may be used for procurement of goods, works and non-consulting services for
those contracts specified in the Procurement Plan: (a) National Competitive
Bidding, subject to the additional provisions set out in the Attachment to this
Schedule 2; (b) Shopping; and (c) Direct Contracting.

C. Particular Methods of Procurement of Consultants’ Services

1.

Quality- and Cost-based Selection. Except as otherwise provided in paragraph
2 below, consultants’ services shall be procured under contracts awarded on the
basis of Quality and Cost-based Selection.

Other Methods of Procurement of Consultants’ Services. The following
methods, other than Quality and Cost-based Selection, may be used for
procurement of consultants’ services for those contracts which are specified in
the Procurement Plan: (a) Quality-based Selection; (b) Selection under a Fixed
Budget; (c) Least Cost Selection; (d) Selection based on Consultants’
Qualifications; (e) Single-source Selection of consulting firms; (f) Procedures set
forth in paragraphs 5.2 and 5.3 of the Consultant Guidelines for the Selection of
Individual Consultants; and (g) Single-source procedures for the Selection of
Individual Consultants.

D. Review by the Bank of Procurement Decisions

The Procurement Plan shall set forth those contracts which shall be subject to the
Bank’s Prior Review. All other contracts shall be subject to Post Review by the
Bank.

Section IV. Withdrawal of Loan Proceeds

A. General

1.

The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with the
provisions of Article Il of the General Conditions, this Section, and such additional
instructions as the Bank shall specify by notice to the Borrower (including the
“World Bank Disbursement Guidelines for Projects” dated May 2006, as revised
from time to time by the Bank and as made applicable to this Agreement pursuant
to such instructions), to finance Eligible Expenditures as set forth in the table in
paragraph 2 below.

The following table specifies the categories of Eligible Expenditures that may be
financed out of the proceeds of the Loan (“Category”), the allocation of the



11

amounts of the Loan to each Category, and the percentage of expenditures to be
financed for Eligible Expenditures in each Category.

Category Amount of the Loan Percentage of
Allocated Expenditures to be
financed

(expressed in EUR)

(1) Goods, works, non- 22,700,000 100%
consulting services for

the Project (exclusive of Taxes)

(2) Consultants’ services, 13,409,500 100%
Training and Operating
Costs for the Project

(3) Front-end Fee 90,500 Amount payable pursuant
to Section 2.03 of this
Agreement in accordance
with Section 2.07(b) of the
General Conditions

TOTAL AMOUNT 36,200,000

For purposes of this table:

The term “Operating Costs” means the reasonable and incremental expenses
incurred by RGA, on account of implementation of the Project, for office supplies and
other consumables, office rent, internet connection and communications costs,
support for information systems, translation costs, bank charges, utilities, reasonable
travel, transportation, per diem, accommodation costs (lodging), and other
reasonable expenditures directly associated with the implementation of the Project,
as agreed between the Borrower and the Bank on the basis of semi-annual budgets
acceptable to the Bank, excluding salaries of the Borrower's civil service; and

The term “exclusive of Taxes” means, in connection with Section 2.06 of the General
Conditions, that the Loan proceeds shall not be used for financing of Taxes levied by,
or in the territory of the Borrower on or in respect of Eligible Expenditures, or on their
importation, manufacture, procurement or supply.

B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period

1. Notwithstanding the provisions of Part A of this Section, no withdrawal shall be
made for payments made prior to the date of this Agreement.

2. The Closing Date is December 31, 2020.
Section V. Other Covenants

1. In connection with the provision of Training, the Borrower shall, (a) not later than
December 1 of each year during Project implementation, furnish to Bank for its
approval, a proposal for the Training plan to be carried out under the Project
during the following calendar year, including: (i) an overview of the scope and
content of the Training programs or activities; (i) an explanation of how each
training program or activity is expected to contribute to achieving the objectives of
the Project; (iii) the budget to be made available therefore; (iv) the criteria for the
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selection of the beneficiaries and the providers of Training; and (v) the schedule
for implementation of the Training plan; and (b) immediately thereafter, carry out
the pertinent annual Training plan in accordance with its terms, and in a manner
acceptable to the Bank.

Without limitation to the provisions of Sections 5.03 and 5.06 of the General
Conditions, the Borrower shall:

a. ensure that all RGA offices enhanced under Part Il (iv) of the Project are
provided with the necessary funds and resources, and furnished and
equipped to provide the necessary services to the public, all in a manner
satisfactory to the Bank; and

b. ensure that the RGA offices provided with mobile services under Part llI
(iv) of the Project are provided with the necessary funds and resources
(including resources for the operation and maintenance of vehicles) and
adequately staffed, all in manner acceptable to the Bank.
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Attachment
to
SCHEDULE 2
The procedures to be followed for National Competitive Bidding shall be those

set forth in this Attachment to Schedule 2 to this Agreement, provided, however that
such procedure shall be subject to the provisions of Section 1 and Paragraphs 3.3
and 3.4 of the Procurement Guidelines, and the following additional provisions:

1.

10.

11.

12.

“Open Tendering” procedures as defined in Public Procurement Law of Serbia
shall apply to all contracts;

Foreign bidders shall not be precluded from bidding and no preference of any
kind shall be given to national bidders in the bidding process. Government-
owned enterprises in Serbia shall be permitted to bid only if they are legally and
financially autonomous and operate under commercial law of the Borrower;

Procuring entities shall use sample bidding documents approved by the Bank;

In case of higher bid prices compared to the official estimate, all bids shall not be
rejected without the prior concurrence of the Bank;

A single-envelope procedure shall be used for the submission of bids;

Post-qualification shall be conducted only on the lowest evaluated bidder; no bid
shall be rejected at the time of bid opening on qualification grounds;

Bidders who contract as a joint venture shall be held jointly and severally liable;

Contracts shall be awarded to the lowest evaluated, substantially responsive
bidder who is determined to be qualified to perform in accordance with pre-
defined and pre-disclosed evaluation criteria;

Post-bidding negotiations shall not be allowed with the lowest evaluated or any
other bidders;

Contracts of long duration (more than 18 months) shall contain appropriate price
adjustment provisions;

The bidding document and contract as deemed acceptable by the Bank shall
include provisions stating the Bank’s policy to sanction firms or individuals, found
to have engaged in fraud and corruption as defined in the Procurement
Guidelines; and

In accordance with the Procurement Guidelines, each bidding document and
contract financed out of the proceeds of the Loanshall provide that bidders,
suppliers and contractors, and their subcontractors, agents, personnel,
consultants, service providers, or suppliers, shall permit the Bank to inspect all
accounts, records, and other documents relating to the submission of bids and
contract performance, and to have them audited by auditors appointed by the
Bank. Acts intended to materially impede the exercise of the Bank’s inspection
and audit rights provided for in the Procurement Guidelines constitute an
obstructive practice as defined in the Procurement Guidelines.
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SCHEDULE 3

Amortization Schedule

. The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and the

percentage of the total principal amount of the Loan payable on each Principal
Payment Date (“Installment Share”). If the proceeds of the Loan have been fully
withdrawn as of the first Principal Payment Date, the principal amount of the Loan
repayable by the Borrower on each Principal Payment Date shall be determined
by the Bank by multiplying: (a) Withdrawn Loan Balance as of the first Principal
Payment Date; by (b) the Installment Share for each Principal Payment Date],
such repayable amount to be adjusted, as necessary, to deduct any amounts
referred to in paragraph 4 of this Schedule, to which a Currency Conversion
applies.

Principal Payment Date Installment Share
(Expressed as a Percentage)

On each May 15and November15

Beginning on May 15, 2019
through May 15, 2029 4.55%

On November 15, 2029 4.45%

2.

3.

If the proceeds of the Loan have not been fully withdrawn as of the first Principal
Payment Date, the principal amount of the Loan repayable by the Borrower on
each Principal Payment Date shall be determined as follows:

(@) To the extent that any proceeds of the Loan have been withdrawn as of
the first Principal Payment Date, the Borrower shall repay the Withdrawn
Loan Balance as of such date in accordance with paragraph 1 of this
Schedule.

(c) Any amount withdrawn after the first Principal Payment Date shall be
repaid on each Principal Payment Date falling after the date of such
withdrawal in amounts determined by the Bank by multiplying the amount
of each such withdrawal by a fraction, the numerator of which is the
original Installment Share specified in the table in paragraph 1 of this
Schedule for said Principal Payment Date (“Original Installment Share”)
and the denominator of which is the sum of all remaining Original
Installment Shares for Principal Payment Dates falling on or after such
date, such amounts repayable to be adjusted, as necessary, to deduct
any amounts referred to in paragraph 4 of this Schedule, to which a
Currency Conversion applies.

(a) Amounts of the Loan withdrawn within two calendar months prior to any
Principal Payment Date shall, for the purposes solely of calculating the principal
amounts payable on any Principal Payment Date, be treated as withdrawn and
outstanding on the second Principal Payment Date following the date of
withdrawal and shall be repayable on each Principal Payment Date commencing
with the second Principal Payment Date following the date of withdrawal.

(b) Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (a) of this paragraph, if at
any time the Bank adopts a due date billing system under which invoices are
issued on or after the respective Principal Payment Date, the provisions of such
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sub-paragraph shall no longer apply to any withdrawals made after the adoption
of such billing system.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Schedule, upon a
Currency Conversion of all or any portion of the Withdrawn Loan Balance to an
Approved Currency, the amount so converted in the Approved Currency that is
repayable on any Principal Payment Date occurring during the Conversion
Period, shall be determined by the Bank by multiplying such amount in its
currency of denomination immediately prior to the Conversion by either: (i) the
exchange rate that reflects the amounts of principal in the Approved Currency
payable by the Bank under the Currency Hedge Transaction relating to the
Conversion; or (i) if the Bank so determines in accordance with the Conversion
Guidelines, the exchange rate component of the Screen Rate.

If the Withdrawn Loan Balance is denominated in more than one Loan Currency,
the provisions of this Schedule shall apply separately to the amount denominated
in each Loan Currency, so as to produce a separate amortization schedule for
each such amount.
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APPENDIX

Section I. Definitions

1.

“‘“AGROS” means Active Geodetic Reference Network of Serbia, the Borrower’s
basic infrastructure network providing geodetic reference services to RGA and to
public and private sector enterprises.

“Anti-Corruption Guidelines” means the “Guidelines on Preventing and
Combating Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and IDA
Credits and Grants”, dated October 15, 2006 and revised in January 2011.

“Category” means a category set forth in the table in Section IV of Schedule 2 to
this Agreement.

“Consultant Guidelines” means the “Guidelines: Selection and Employment of
Consultants under IBRD Loans and IDA Credits and Grants by World Bank
Borrowers” dated January 2011 (revised July 2014).

‘EMPs” means the three site-specific Environmental Management Plans
satisfactory to the Bank, prepared and adopted by the Borrowerand disclosed in
the Bank’s InfoShop on July 15, 2014, covering Project activities to be carried out
in the Borrower's towns of Zemun, Sopot, and Ruma, each comprised of
environmental mitigation plan and environmental monitoring plan, and to be
implemented in accordance with the provisions of Schedule 2, Section | of this
Agreement, satisfactory to the Bank, where in are set forth specific details of
measures to manage identified or potential environmental risks and to mitigate,
reduce and/or offset adverse environmental impacts associated with the
implementation of activities under the Project, together with an environmental and
social baseline for each site, details of the relevant environmental legislative
framework, adequate institutional, monitoring and reporting arrangements
capable of ensuring proper implementation of, and regular feedback on
compliance with, the terms of each EMP, as the same may be amended and
supplemented from time to time with the Bank’s prior written approval.

“General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and
Development General Conditions for Loans”, dated March 12, 2012, with the
modifications set forth in Section Il of this Appendix.

“Involuntary Resettlement” means the impact of an involuntary taking of land
under the Project, which taking causes affected persons to have their: (i)
standard of living adversely affected; or (ii) right, title or interest in any house,
land (including premises, agricultural and grazing land) or any other fixed or
movable asset acquired or possessed, temporarily or permanently; or (iii) access
to productive assets adversely affected, temporarily or permanently; or (iv)
business, occupation, work or place of residence or habitat adversely affected,
temporarily or permanently.

“Mass Appraisal” means a methodology for valuing all properties in a defined
geographical area, usually for property tax assessment purposes.

‘MCTI” means the Borrower's Ministry of Construction, Transport and
Infrastructure, or any successor thereto.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
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“National Reference System” means the Borrower's permanent network of
stations with established and approved coordinates, as described in the
Borrower’'s Law on State Survey and Cadaster published in the Official Gazette
No. 72/2009, as amended through 2013, as per the Official Gazettes Nos.
18/2012 and 65/2013.

“Operational Manual” means the Borrower's manual satisfactory to the Bank,
describing and setting forth procedures for implementation of the Project and
institutional arrangements, consistent with the provisions of this Agreement
including, inter alia, timetables of actions required to be carried out under the
Project, the respective roles and responsibilities of the Borrower's agencies
involved in the implementation of the Project, selection criteria and list of
cadastral municipalities to be mapped under Part Il(iii) of the Project, selection
criteria and list of municipalities in which enhancement of office infrastructure
activities will be carried out under Part lli(iv) of the Project, selection criteria and
list of local RGA offices at which mobile services will be set up under Part lli(iv) of
the Project staffing, the fiduciary, technical and operational aspects and
procedures for implementation of the Project, including the financial management
procedures (budgeting, accounting and internal control, disbursement and flow of
funds, financial reporting, annual reports, internal and external audit
arrangements procedures and including the Project specific chart of accounts),
procurement procedures, monitoring and evaluation arrangements, and other
fiduciary and administrative arrangements and necessary terms of reference, as
the same may be amended from time to time by agreement with the Bank.

“PIU” means the Project Implementing Unit referred to in Section | of Schedule 2
of this Agreement.

“Procurement Guidelines” means the “Guidelines: Procurement of Goods, Works
and Non-consulting Services under IBRD Loans and IDA Credits and Grants by
World Bank Borrowers” dated January 2011 (revised July 2014).

“Procurement Plan” means the Borrower’s procurement plan for the Project,
dated January 29, 2015 and referred to in paragraph 1.18 of the Procurement
Guidelines and paragraph 1.25 of the Consultant Guidelines, as the same shall
be updated from time to time in accordance with the provisions of said
paragraphs.

“Project Council” means the council specified in Section I.A.4 of Schedule 2 to
this Agreement.

“‘RGA” means Republic Geodetic Authority of the Borrower, an agency of the
Borrower responsible for national mapping surveying and registration of property
right, established pursuant to Borrower's Law on State Survey and Cadaster
published in the Official Gazette No. 72/2009, as amended through 2013, as per
the Official Gazettes Nos. 18/2012 and 65/2013, or any successor thereto.

“Serbian Business Registers Agency” means a public agency established by the
“Law of Serbian Business Registers Agency’(RS Official Gazette No 55/2004,
111/2009 and 99/2011) which has been entrusted by the Law on Planning and
Construction (RS Official Gazette No 72/2009, 24/2011, 121/2012, 132/2014, and
145/2014) to manage the central registry of unified procedures for one-stop shop
system for issuing construction permits.
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“Statistical Office” means the Borrower's agency responsible for production,
analysis, dissemination and publication of official statistical information,
established pursuant to law on Official Statistics RS Official Gazette No.
104/2009.

“Steering Committee” means the committee referred to in Section 1.A.5 of
Schedule 2 to this Agreement.

“Tax Administration” means the office within the Borrower’s Ministry of Finance in
charge of assessment, control and collection of taxes.

. “Training” means expenditures (other than for consultants’ services), incurred

during the implementation of the Project, based on periodic budgets acceptable
to the Bank, for: (i) reasonable travel, room, board and per diem expenditures
incurred by trainers and trainees in connection with their training; (ii) course fees;
(iii) training/workshop facility and equipment rentals; and (iv) training material
preparation, acquisition, reproduction and distribution expenses not otherwise
covered under this paragraph.

Section Il. Modifications to the General Conditions

The General Conditions are hereby modified as follows:

In the Table of Contents, the references to Sections, Section names and Section
numbers are modified to reflect the modifications set forth in the paragraphs
below.

Section 3.01. (Front-end Fee) is modified to read as follows:

“Section 3.01. Front-end Fee; Commitment Charge”

(@) The Borrower shall pay the Banka front-end fee on the Loan amount at
the rate specified in the Loan Agreement (the “Front-end Fee”).

(b) The Borrower shall pay the Bank a commitment charge on the
Unwithdrawn Loan Balance at the rate specified in the Loan Agreement
(the “Commitment Charge”). The Commitment Charge shall accrue from
a date sixty days after the date of the Loan Agreement to the respective
dates on which amounts are withdrawn by the Borrower from the Loan
Account or cancelled. The Commitment Charge shall be payable semi-
annually in arrears on each Payment Date.

In the Appendix, Definitions, all relevant references to Section numbers and
paragraphs are modified, as necessary, to reflect the modification set forth in
paragraph 2 above.

The Appendix is modified by inserting a new paragraph 19 with the following
definition of “Commitment Charge”, and renumbering the subsequent paragraphs
accordingly:

“19. “Commitment Charge” means the commitment charge specified in the Loan
Agreement for the purpose of Section 3.01(b).”

In the renumbered paragraph 49 (originally paragraph 48) of the Appendix, the
definition of “Front-end Fee” is modified by replacing the reference to Section
3.01 with Section 3.01 (a).
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6. In the renumbered paragraph 68 (originally paragraph 67) of the Appendix, the
definition of the term “Loan Payment” is modified to read as follows:

“68. “Loan Payment” means any amount payable by the Loan Parties to the
Bank pursuant to the Legal Agreements or these General Conditions, including
(but not limited to) any amount of the Withdrawn Loan Balance, interest, the
Front-end Fee, the Commitment Charge, interest at the Default Interest Rate (if
any), any prepayment premium, any transaction fee for a Conversion or early
termination of a Conversion, the Variable Spread Fixing Charge (if any), any
premium payable upon the establishment of an Interest Rate Cap or Interest
Rate Collar, and any Unwinding Amount payable by the Borrower.”

7. In the renumbered paragraph 73 (originally paragraph 72) of the Appendix, the
definition of “Payment Date” is modified by deleting the word “is” and inserting the
words “and Commitment Charge are” after the word “interest”.
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BPOJ 3AJMA 8486-YF

Cnopa3sym o 3ajmy

(MpojekaTt yHanpeheke 3emMrbULIHEe agMUHUCTPpauuje y Cpouju)

usmehy

PENYBJIMKE CPBUJE

MEBHYHAPOOHE BAHKE 3A O6HOBY U PA3BOJ

HDatym: 17. anpun 2015.
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CMNOPA3YM O 3AJMY

Cnopasym cknomrbeH 17. anpuna 2015. rogumHe, uawehy PEMYBJIMKE

CPBUJE (,3ajmonpumua”) 1 MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ
(,BaHke”). 3ajmonpumay, n BaHka cnoxwunu cy ce o cnegehem:

1.01

1.02

2.01.

2.02

2.03

2.04.

2.05

2.06.

2.07.

2.08.

YJ1AH | — OonwTKn ycnosun; AE®MHULUUNJE

. OnwTtn ycnoBu (Ha HaumH yTBpheH y [punory osor Cnopasyma) 4umHe
cacTtaBHu Aeo osor Cnopasyma.

. YKONMMKO KOHTEKCT He 3axTeBa [Apyradyunje, TepMuvHW KOpULLNEHW Yy OBOM
Crnopasymy, nucaHu BeNMKAM CrOBOM, MMajy 3Ha4veHe Koje UM je aarto y
OnwTtum ycnosuma nnu y MNpunory osor Cnopasyma.

YJ1AH Il — 3AJAM

baHka je carnacHa ga nosajMu 3ajMonpumuy, Nog yCrnoBMMa v Ha HaumHe Koju
cy ogpeheHu unu nomeHytn y osom Crnopasymy, U3HOC Of TpuAaeceT LecT
MUnNuoHa ABecTta xurbaga eypa (36.200.000 EYP), ¢ TuM ga ce Ta cyma moxe
C BpeMeHa Ha Bpeme KoHBepToBaTu nytem KoHBepauje Banyte y cknagy ca
ogpenbama Operbka 2.08 osor Cnopasyma, (,3ajam”), kao noApLUKY 3a
dmHaHCcupare npojekta onucaHor y [porpamy 1. oBor Cnopasyma
(,Mpojekat”).

. 3ajmonpumay, Moxe noBnauntu cpenctea 3ajma y cknagy ca Operbkom IV
Mporpama 2. oBor Crnopasyma.

. 3ajmonpumay, he BaHum nnatutm lMpucTtynHy HakHagy Ha u3Hoc 3ajma, no
cTonu of jegHe YeTBpTUHE jegHor npoueHTa (0,25%) usHoca 3ajma.

HakHaga 3a aHraxoBawe cpefctaBa kojy nnaha 3ajmonpumal, n3Hocu jeaHy
4YeTBPTUHY jeaHor npoueHTa (0,25%) roguiikwbe Ha M3HOC rMaBHULE KOjU Huje
MOBYYEH.

. 3ajmonpumal he nnahaTtn KamaTty 3a cBakn KamaTHu nepuog no pedepeHTHO]
ctonn 3a BanyTty 3ajMa yeBehaHy 3a BapwjabunHy kamatHy Mapxy; nog
ycnoeBoM pAa HakoH KoHBep3suje uenokynHe rnaBHULUE 3ajma WM Herosor
hena, kamata kojy he 3ajmonpumal, 3a Taj usHoc nnahatu TOkOM nepuoaa
KoHBepauje 6yne ogpefeHa y cknagy ca penesaHTHUM ogpeabama YnaHa 4
OnwTtmx ycnoea. YnNpkoc rope MOMEHYTOM, YKONMUKO OWNo Koju W3HOC
MoByuyeHor gena 3ajma He Oyae ucnnaheH y poky, u To nnahawe ce He
u3Bpwn y nepuogy oa TpuageceT pfaHa, oHaa he ce kamaTta Kojy he
3ajmonpumay, nnahaTtu ymecTo Tora uspadyHaBaTh OHAKO KaKo je Ha3HayeHo y
Operbky 3.02 (o) OnwTmx ycnosa.

Hatymu 3a nnahawe cy 15. maj n 15. HoBembap cBake roguHe.

MasHuua 3ajma oTnnahmBahe ce y cknagy ca amopTM3aUMOHUM MMaHOM
yTBpheHum y Mporpamy 3. oBor Cnopasyma.

(a) 3ajmonpumanl, mMoxe y cBako goba 3aTpaxuTn 6uno kojy og crepehux
KoHBepanja ycnoBa 3ajma kako 6y ce onakwano naxrbMBO YrpaBibahe



3.01.

3.02.

4.01.

4.02.

5.01.
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ayrom: (i) npomeHy Banyte 3ajma ykynHor m3aHoca unu Owuno kojer gena
n3Hoca rnaBHuue 3ajma, noBydeHor u HemamupeHor, y OgobpeHny Banyty; (i)
NPOMEHY OCHOBE KamaTHEe CToMe Koja ce npumetbyje Ha: (A) YKynHU U3HOC Unu
6uno koju geo rnasHuue 3ajMa MOBYYEeHU U Heu3MupeHu u3 BapwujabunHe
ctone y ®ukcHy crtony, unm obpHyTOo; unu (B) ykynHM M3HOC rnaBHULEe 3ajMa
UNn HEeroB eo, MOBYYEHU N HEU3MUPEHU, N3 BapujabunHe ctone 3acHoBaHe
Ha PedpepeHTHO] cTonM n BapwjabunHoj kamaTHOj mMapxu Ha BapujabunHy
cTony 3acHoBaHy Ha PUKCHOj pedhepeHTHO] ctonn 1 BapujabunHoj kamaTHoj
Mapxu u 0bpHyTO; mnu (B) ykynHM u3HOC rnaBHuUe 3ajMa, NOBYYEHU WU
HenamunpeHun, u3 BapujabunHe cTtone 3acHoBaHe Ha BapwjabunHoj kamaTHoOj
Mapxu Ha BapwjabunHy ctony 3acHoBaHy Ha PUKCHOj KamaTHOj Mapxu; U (iii)
onpehuBanwe numuTa BapujabunHe kamaTHe ctone unn PedepeHTHe KamaTHe
cTone NpUMeHMBUX Ha YKyNaH U3HOC Unu Aeo rnaeHuue 3ajma, ucnnaheHor u
HeoTnnaheHor 4O MOMeHTa ycrnocTaBrbaka Hajuwwe kamatHe ctone (Interest
Rate Cap) mnu HajHWxMX npuxeBaTibMBMX KamaTHuMx ctona (Interest Rate
Collar) 3a BapujabunHe kamaTHe ctone unu PecepeHTHe kamaTHe cTone.

(6) buno koja NnpomeHa TpaxkeHa y cknagy ca ctaBom (a) oBor Ogerbka Kojy
baHka npuxBatun 6Guhe cmatpaHa ,KoHBep3ujomM” Ha HauuMH Ha Koju je
aecdumHucana y OnwTum ycnoBuma, M ctynuhe Ha cHary y cknagy ca
ogopenbama Ynaxa IV. OnwTux ycrnosa u CMepHULLa 3a KOHBEP3Wjy.

YJ1AH Il — NMPOJEKAT

3ajmonpumal, notephyje cBojy noceeheHocT unrbesmnma lNpojekTa. Y Ty CBpXY,
3ajmonpumay, he cnposectu: (a) Hernose |, Il (ocum Oena li(vi)), Il n IV
Mpojekta npeko PI'3 y3 nogpwky MuHuctapcTtea rpaheBmHapcTBa, caobpahaja
n nndppactpykrype (MIFCW), n (6) Oeo Il.(vi) MNMpojekta npeko PI3, y3 nogpLuky
Munuctapctea rpafeBmHapcTBa, caobpahaja u MHdpacTpykType u AreHuumje
3a npuBpegHe peructpe, CBe y ckrnagy ca oppeabama uynaHa V. OnwTumx
ycrnosa.

He orpannyaBajyhun ogpenbe Opgerbka 3.01. oBor Cnopasyma, 1 0CUM YKOJUKO
ce y Cnopasymy um3mehy 3ajvonpumua un baHke, He oanyuu gpyraunje,
3ajmonpumar, he ocurypatm pga ce [lpojekaTt peanusyje y cknagy ca
oppenbama lMporpama 2. oBor Cnopasyma.

YJ1AH IV—CTYNAHKE HA CHATY; PACKUA

HonatHu ycnoBu edekTMBHOCTU ce cacToje of cnegeher:

(@) JWM je dopmupaHa wn aHraxoBana je HajMawe pykoBogmoua JUI,
caBeTHMKa 3a HabaBKke W CaBETHWKA 3a ynpaerbawe (puHaHcujama, Y
cknagy ca Ogerskom |.A.1. Mporpama 2. oBor Cnopasyma;

(6) 3ajmonpumal je, npeko PI3-a, yceojuo OnepaTtMBHM NPUPYYHUK KOju je
npuxesaTrbMB 3a baHky.

Kpajin pok 3a cTynakwe Ha cHary je cToTuHy ocampeceT (180) gaHa opf
JaTyma cknanana osor Crnopasyma.

YJ1AH V— NPEACTABHUK; AOPECE

Y cmucny gena 10.02 OnwTmx ycnoBa, NpeacTaBHUK 3ajMonpumua Koju,
nsmehy ocranor, Moxe YCBOjUTU u3MeHy oapenbu osor Cnopasyma y ume
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3ajmonpuMua Kpo3 pas3MmeHy nucama (ako 3ajmonpumal, u BaHka He opnyde
apyrauuje) je veroB MuHMUCTap pmHaHcuja.

5.02. Appeca 3ajmonpumua je:

MuHuncTapcTBo onHaHcuja
KHe3a Munowa 20

11000 Beorpaa
Penybnuka Cpbuja

dakcumumn:
(381-11) 3618-961

5.03. Agpeca baHke je:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America

Tenerpawm: Tenekc: dakenmun:
INTBAFRAD 248423(MCI) unu 1-202-477-6391
Washington, D.C. 64145(MCl)

CMNOPA3YM je nocturHyt y Ouctpukty Konymbuja, CjeourseHe Amepuuke
[Opxase, rope HaBedeHOr JaHa 1 roauHe.

PENYBIIUKA CPBUJA

OenawheHu npeacTaBHUK

Wwme: Op OywaH Byjosuh

dyHKuMja: MnHuctap uHaHcuja

MEBYHAPOOHA BAHKA 3A
OBHOBY U PA3BOJ

OenawheHun npeacTaBHKK

WMme: Ellen Goldstein

®yHkumja: OupekTop KaHuenapuje 3a
jyromctouny EBpony
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NMPOIrPAM 1

Onuc npojekTa

Lnrs MpojekTa je ga yHanpean euKacHOCT, TpaHCNapeHTHOCT, AOCTYNHOCT
1 Noy34aHOCT CMCTEMa 3a ynpaBrbakbe HEMOKPETHOCTMMA 3ajMonpumLa.

MpojekaT umHe cnegehe KOMMOHEHTE:

Heo |: [NpoLeHa BpeaAHOCTM 1 onope3nBate HEMOKPETHOCTU

(i)

yHanpehewe cuctema 3a HamnaTty roauiikser nopesa Ha MMOBUHY Kpo3
(a) pasBoj peructpa KynonpogajHMX LieHa HemnokpeTHocTW; (6) pasBoj
codpTBepa 3a obpafgy nofaTaka M3 peructpa KynonpogajHux LeHa; (B)
pa3Boj 1 OLEeHMBakE NUMOT NporpamMa MacoBHE MpoLEeHe BpeaHOCTM 3a
MOCTyNKe paspesvBaka W HannaTe nopesa y jeguHuuama nokarnHe
camoynpaBe; 1 (r) ycnocTtaBrbake perucrpa objekarta; u

(i) yHanpehewe okBupa 3a npoLEHY BPEAHOCTU HEMOKPETHOCTM Kpo3

yHanpefewe kBanuteTa obpasoBarba 3a MNPOLEHUTErbE U YCBajare
MefyHapogHo npuxBaheHux ctaHgapga npoueHe BpegHOCTH.

Heo |l: E-ynpaBa 3a npyxake npuctyna nidopmaLlmjama o HeNnoKpeTHoCTMMa

Owmoryhasa npucTyn uHcopmaiMjama o HENOKPETHOCTMMA, KPO3:

(i)

UMNNeMeHTaLUm )y MHTEerpMcaHor cucTteMa 3a Katactap HEMoKpPeTHOCTU U
ynMc npaBa, KOju ce 3acHMBa Ha cTpaTernju MHPOPMaUMOHUX WU
KOMyHMKaLmoHux TexHonoruja (MKT) n ctpaTervju apxmsa PI3-a;

(i) pasBoj nocnOBHOI MoOJena W TEXHUYKOr OKBMpa Yy Cknagy ca

mehiyHapogHum  cTaHgapaMma 3a  HauuoHanHy  MHpacTpykTypy
reonpocTopHMX nogaTaka 3ajMonpuMmua K yHanpehewe HeonxoaHux
MPEXHUX CepBuca;

(iii) pasBoj puHaHCMjckMX MexaHu3ama M OU3HMC nnaHa 3a OAPXUBOCT

operbewa MHOPMaUMOoHMX TexHonorunja y PIr3-y;

(iv) pasBoj ¥ wMnNemeHTauujy cTpaTervje ynpasrbawa LEeHTpanHum

OUTUTanHMM M aHanorHMM apxmBoM, Y3 obes3befMBawe HeonxoaHe
onpeme 1 obyke 1 n3rpagky objekTa LeHTpanHor apxmea;

(v) yHanpehewe kBanuTeTa cTaHgapgusauuwje nopataka Pr3-a u

crnpoBofene Kamnakwe 3a MHopMucarwe rpanaHa, y uurby nogHolewa
KaTaCTapCKMX nogaTtaka, 1

(vi) om3ajH, pasBoj U MMMNEeMeHTaumja cuctemMa 3a enekTPOHCKO u3gaBanse

rpafeBuHCKMX J03BOsIa No NPUHUMMY ,CBE Ha jeAHOM MecCTy’.

Heo lll: HcTuTyumoHanHu passoj PI3-a

YHanpehewe MHCTUTYLMoHanHor pa3soja PI'3-a kpoa:

(i)

n3pagy OmsHMC nnaHa 3a ynpaerbate PI3-O0M M MHCTUTYLMOHANHO K
KOpnopaTuBHO NiiaHMpake u cTpaTterunjy;

(i) nogpwky  OOpPXMBOCTM  ApXaBHOr  pedpepeHTHOr  cuctema U

dyHKumoHncawy AIMPOC wmpexe, un yHanpehewe TrpaBUMETPUjCKNX
MpeXxa n BepTukanHor pedepeHTHOr cuctema 3ajmonpmmua;

(i) cnpoBohewe nporpama u3page AWMMTaNHOr KaTacTapcKor nrnaHa 3a

opgabpaHe katacTapcke OnwTMHE W npeBofjerwe nocTtojehrx nnaHoBsa
BOAOBaA y AUTrnUTanHu O6J'IVIK;

(iv) yHanpehere nocTyrnka ynuca HEMOKPETHOCTW, YKNamake Kalliersa

ynuca y rpagosuma beorpagy, Hosom Capgy, Huwy wn Kparyjesuy,
noborbLuane kaHuenapujcke MHpacTpykType y ogabpaHum onwtMHama
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3ajmonpuMUa M ycnocTtaBrbawe MOOUIHMX KaTacTapCKuxX Criyxou y
oapehennm cnyxbama PIr3-a; n

npuKynibake KaTacTapCKkMx nojataka (reogetcka Mepewa M u3paja
0ase nogaTaka QUrMTanHOr katactapckor nnaHa) y pervoHy BojsoguHe
3ajmonpumua.

Heo |V:YnpaBrbarwe NpojeKToOM 1 aKTMBHOCTU NOAPLLKE

YnpaBrbate NPojekToM U aKTUBHOCTU NoApLLKe, WTO obyxBaTa:

npyxare nogpluke 3a JUIM y oksupy ynpaerbamwa lNpojektom;

npahewe n ouewnBane NpojekTa;

noeesnBame ca jaBHOLWNY y Be3n ca akTMBHOCTMMA Ha [pojekTy, y unrby
yHanpehera couujanHe uHknysuje;

cnpoBohene 0byke 3a MHTEPECHE rpyne 13 jaBHOr 1 NPUBATHOT CEKTopa
y cknagy ca nnaHom oOyke koju je nponucaH OnepaTtuUBHUM
NPUPYYHUKOM; U

ctyavje koje, u3melly ocrtanor, oOyxBaTajy agMuHUCTpauujy u
ynpaBrbakbe HEMNOKPETHOCTMMAa, a Ha OCHOBY HMWXOBMX pesyntara,
n3paga npenrora 3a ycBajate Nnonutuka n nponuca.
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NMPOIrPAM 2

UsBplueH-e npojekTa

Opermsak . ApaHXKMaHU 3a UMNeMeHTauujy

A. HCTUTYUMOHaNHN apaHXMaHu1

1.

3ajmonpumay, he y okeupy PI3-a cdopmupatn u ogpxasatn JUI Tokom
unTaBe nMmnnemeHTaumje Npojekta, ca HEONXOOHUM pecypcuma U Kagposuma
3a cnpoBohewe [pojekTa, a y cactaBy M ca MNPOjEKTHUM 3aJaTKOM Koju je
npuxBaTribMB 3a baHky (Koju obyxBaTa pykoBoamoLa, CTpydraka 3a HabaBky,
CTpyywaka 3a ynpaeribawe (pPuHaHcujama, CTpydwaka 3a npahewe U
oLuewMBake, CTpydwaka 3a OOyKy, CTpydwaka 3a npoueHy BpegHoCTH,
CTpy4Hbaka 3a 3allTUTHE Mepe 1 pavyyHoBORY).

3ajmonpumay, he cnposoautu [lpojekat y cknagy ca OnepaTvBHUM
NPUPYHHUKOM.

3ajmonpumay, Hehe mewatu nnu Gpucatn 6uno kojy ogpeady OnepaTvBHOr
npupyyHuka 6e3 npeTxogHor nucaHor opobpewa bBaHke. Y  crniyvajy
HeycknaheHocTn ogpeabw OnepaTtuBHOr npupyyHuka u osor Cnopasyma,
oapen6e osor Cnopasyma nmajy Behy npaBHy cHary.

3ajmonpumay, he dopmupatv u ogpxasaTtu [1pojekTHM caBeT TOKOM YMTaBe
umnnemeHTauunje Tlpojekta, a y cactaBy, Cca MPOJEKTHUM 3adaTkOM WU
pecypcvMMma Koju cy npuxeBaTrbmBu 3a baHky. [pojekTHM caBeT je HagnexaH 3a
OOHOLLEeHEe CBMX 3HaYajHUX OAMYyKa y Be3u ca nonutrkama Koje ce ogHoce Ha
nmnnemeHTauujy NpojekTa, 3a reHepanHn Hagsop Hag [lMpojekToM, kao n 3a
yCBajatbe roauMWkbMX NNaHoBa paja, nnaHoBa oOyke W M3BewTaja.
MpojektHnm caBeTtoM npeacenasa KooppguHatop u3 MICU, a unaHCTBO
MpojektHOr caBeTa oOyxBaTa npeacTaBHUke cnegehnx  UMHCTUTYUM]a
3ajmonpumMua: MuHuCTapcTBa [pXaBHe YynpaBe M IoKanHe camoynpase,
MuHuctapcTBa dmHaHcuja, MuHucTapcTBa npasge, MnHucTapcTsa npuspeae,
AreHuuje 3a npuBpeaHe peructpe, lNopecke ynpaBse, 3aBoaa 3a CTaTUCTUKY U
Oupextopa PI3-a 3ajmonpumua. Pykosogunay JUI uma ynory cekpetapa
MpojekTHOr caBeTa.

3ajmonpumal, he dopmupatn n ogpxasatu YnpaBHM 0gbop TOKOM 4yMTaBe
umnnemeHTauunje [lpojekta, a y cactaBy, ca MPOJEKTHUM 3adaTkOM WU
pecypcMmMa Koju cy npuxeaTrbmBu 3a banky. YnaHoBu ynpaeHor ogbopa he
6utn OupekTtop PI3-a, oMpeKkTopu peneBaHTHUX CEKTOpa U Oferbera Ynje cy
opraHusauuoHe jeauHUUe Y ANPEKTHOj Be3M ca akTMBHOCTUMA Ha [1pojekTy u
opabpaHun CTpyyrsauu 13 opyrmx MHCTUTyuuja 3ajmonpumua. YnpasHu ogbop
he GuTM HagnexaH 3a Haa30p Hag PeAOBHOM UMMMEMEHTALMjOM akTUBHOCTU
Ha lpojekTy n goctaBrba usseluTaje NpojekTHOM caBeTy KBapTarHO Mnu no
3axteBy [lpojekTHor caBeTa y cknagy ca KpuTepujymmuma peduHUCaHUM
OnepaTvBHUM NPUPYYHUKOM.

3ajmonpumay he ob6e3beantn ga JUIN HabaBn onepatMBaH payyHOBOACTBEHU
codpTBEpP 3a pavyHOBOACTBO M (PMHAHCUCKO M3BeLlTaBame Ha [1pojekTy, koju
je npuxeaTreuB 3a baHky, HajkacHuje y poky of aesepeceT (90) gaHa HaKoH
onepatmBHocTu lNpojekTa.
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B. AHTU-KOopynuuja

3ajmonpumal, he ocurypat crnpoBofene [NpojekTa y cknagy ca ogpeadama
CwmepHMUa o aHTU-Kopynuuju.

B. 3awuTnTHEe NonuTuke

1.

3ajmonpumay, he peanusoBatu [MpojekaT y ckrnagy ca Tpu NMYXKC n Hehe
agogerbnBaTtu, MewbaTU, CTaB/baTl BaH CHaAre, ono3mBaTtn, NOHULWLTaABATU UIA
opbaumsaTy 6uno kojy ogpenby MY>KC 6e3 npetxogHor ogobpena baHke.

Y cnyyajy goa TokoM umnnemeHTtauuje [lpojekta 3ajMonpumay, oanyuu aa
NpOMeHM Nnokauujy 3a objekaT LeHTpanHor apxmea koja je ytBpheHa y [eny
lI(iv) MMpojekta, npe wn3Bohewa OUNO kakBux pagosa, 3ajmonpumal, je y
obaBe3n pa (a) obaBu nNpoLEHY YyTULAja Ha XMBOTHY CpeauHy Koja je
npuxBaTtrbmBa 3a baHky, u (6) nspagu, yceoju n cnpoBefe nnaH ynpasrbaka
XMBOTHOM CpeavHOM Yy Be3u ca obaBe3ama M yCrnoBmMa KOju Cy NpuxBaTibMBY
3a baHky.

3ajmonpumar, he o06e3beantv pOa [lpojekTHe aKTMBHOCTM He obyxBartajy
MPUHYOHO pacerbaBaHse.

Opermsak Il. Mpahexwe, U3BelITaBak€ U BpegHOBaH-€ NMpojekra

A. MpojekTHn usBeLwwTajn

1.

3ajmonpumal, he npaTMT U BpegHOBaTW Hanpedak NoCTUrHYT y CnpoBohemy
Mpojekta n wuspahuBatn [pojekTHe wu3BewTaje y cknagy ca ogpenbama
Operbka 5.08. OnwTnx ycrnoea 1 Ha OCHOBY MNoka3aTerba Koju cy ycarnalieHu
ca baHkom. Cgaku [lpojektHM wu3BewTaj obyxeaTahe nepuond opf jeaHor
Kanengapckor keapTana, u goctasrbahe ce baHum y poKky of jegHor meceua
Mo UCTEKY CBakor nepuoaa obyxsaheHor aTtum uaseLLTajem.

B. YnpaBramwe chmHaHcujama, chMHaHCHjCKU U3BeLUTaju U peBuUsuje

1.

3ajmonpumar, he oppxaBaTM WM YYMHUTM Oa Ce ofpxaBa CUCTEM 3a
ynpaerbate (PuHaHcujama y cknagy ca ogpepbama Operbka 5.09. OnwTtmx
ycnosa.

He orpaHuvaBajyhm oppenbe [ena A oBor Operbka, 3ajmonpumauy he
nspahmeati 1 gocrasreatv baHum, HajkacHWje y poKy of veTpaeceT neT (45)
JaHa Mo WCTeKy CBaKkor KaneHoapckor KesapTtana, npenasHe duHaHcujcke
n3sewTaje 3a lpojekaTt 3a koje HWje M3BpLUEHa peBu3uja, Koju he obyxeataTtu
Aatun KkBapTan u umju he dpopmat n cagpxaj outu npuxsaTbusm 3a baHky.

3ajmonpumay, he u3BpWMTU peBusMjy CBOjuUx DUHaAHCHMjCKMX u3BeLlTaja y
cknagy ca ogpegbama Operbka 5.09. (6) OnwTtmx ycnoea. CBaka peBusuja
duHaHcujckux msBewTaja obyxeaTahe nepuon of jegHe duckanHe roguHe
3ajmonpumMua. PuHaHCHjckM M3BELLTAjU 3a Koje je M3BpLUeHa peBu3Mnja 3a
CBaKu TakaB nepuopg gocraerbahe ce baHuu y poky of HajkacHuje wwect (6)
MeceLM No UCTEKY CBaKOr TakBor nepuoaa.



28

Opemak lll. HabaBka

A. OnwTe oapenode

1.

Pob6a, pagoBuM M HeKkoHcynTaHTcKke ycnyre. HabaBka pobGe, pagoBa wu
HEeKOHCyNTaHTCKMx ycnyra 3a notpebe [lpojekta koju ce duHaHcupajy
cpeactBuMa 3ajMa Bpluvhe ce y cknagy ca 3axTteBuma YTBpHEeHUM unu
nomeHytTum y Operbky | CmepHuua 3a HabaBke M y ckragy ca ogpeabama
oBor Operbka.

KoHcynTaHTcke ycnyre. CBe KOHCynTaHTCKE yCrnyre Koje Cy HeonxogHe 3a
MpojekaT n koje he ce duHaHcMpaTn U3 cpeacraea 3ajva Habaerbahe ce y
cknagy ca 3axtesBuma yTtBpheHuM u nomeHytum y Opemsumma | un IV
CmepHuMua 3a KOHCyNnTaHTe 1 Yy cknagy ca ogpeadama osor Ogerbka.

OeduHnumje. TepMuHM NUCaHWM BENUKAM CrOBOM, KOpUWIREHM Y HacTaBKy
oBor Operbka 3a onuc nojeavHUX npouenypa 3a Habaske wnu npouenypa 3a
peBu3unjy nojeouHux yroBopa o cTpaHe baHke, ogHoce ce Ha MeTode
onucaHe y Ogerbumma Il n lll CmepHuua 3a Habaske unu Ogersuuma i, I, IV
n 'V CmepHULa 3a KOHCynTaHTe, y 3aBUCHOCTU of noTpebe.

B. MojeaMHayHe npoueaype 3a HabaBKYy pobe, pagoBa U HEKOHCYNTAaHTCKMX
ycnyra

1.

MeRyHapoaHo jaBHO HagMmeTarwe. OCUM YKOMMKO Y CTaBy 2. Yy HACTaBKy Huje
apyradnje ogpeheHo, HabaBka pobe BpLIM Ce Yy OKBUPY YroBopa AOAEIbEeHUX
Ha ocHOBY MefyHapoaHOr jaBHOr HaaMeTaka.

Opyre metone 3a HabGaBKy poGe, pagoBa M HEKOHCYNTAaHTCKMX ycryra.
Cnepehe metome nopean MeflyHapogHoOr jaBHOr HagMeTawa, MOory ce
KopucTuTK 3a HabaBky pobe, pagoBa M HEKOHCYNTAHTCKUX yCryra 3a yropope
Koju cy HaBedeHu y nnaHy Habaske: (a) HauwoHanHo jaBHO HaaMmeTawe, Ha
Koje ce ogHoce v goaatHe oapeabde aeduHucaHe y Mpunory MNporpama 2; (6)
KynosuHa; u (B) OupekTHO yroBapamse.

B. NocebHe MeToAe 3a HabaBKYy KOHCYNTaHTCKUX ycryra

1.

MU3bop Ha ocHoBYy KkBanuteTa M uUeHe. Ocum ako Huje apyraudmje
aeduHucaHo y ctaBy 2 y parbem TeKCTy, KOHcynTaHTcke ycnyre he ce
HabaBreaTv npumeHom metoae N3bop Ha OCHOBY KBanuteTa U LieHe.

Opyre meTtoge 3a M360p KOHcynTaHTCckux ycnyra. [lopeg W3Gopa Ha
OCHOBY KBanuTeTa W LieHe, 3a HabaBKy KOHCYNTaHTCKUX ycrnyra 3a yrosope
koju cy HaBeneHwu y MNnaHy HabaBke Mory ce kopuctTuTu n cnegehe metoae: (a)
M36op Ha ocHoBy kBanuteTa; (6) N3bop ca dukcHum Oyypetom; (B) M3bop Ha
OCHOBY HajHmxe ueHe; (r) N3bop Ha ocHOBY KBanudukaumje KOHCynTaHTa; (4)
M36op koHcynTaHTcke dompme u3 jegHor usbopa; () MNpoueaype HaBegeHe y
ctasy 52 un 5.3 CmepHuua 3a KOHCynTaHTe 3a uM300p nojeaMHayvHuX
koHcynTaHaTta; u (e) [Mpouenypa wusbopa w3 jegHor wu3sopa 3a w3dop
nojeanHaYHMX KOHCcynTaHara.
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I'. PeBn3nja ognyka o HabaBkama o ctpaHe BaHke

Y nnaHy HabaBke yTBpauhe ce koju yroBopu noanexy NpeTxoaHoj pesnsmjm
on ctpaHe baHke. CBu octanu yrosBopu noanexy baHuuHOj HakHagHoj
peBU3nju.

Opemak IV. Ucnnata cpeactaBa 3ajma

A. OnwTe ogpeanbe

1. 3ajmonpumay, moxe nosyhu cpeacrtea 3ajma y cknagy ca ogpenbama unada i
OnwTtunx ycnosa, osor Operska u gogaTHUX MHCTPYKLUMja koje baHka ytBpaun y
obaBewTewy 3ajmonpumuy (ykrbyyyjyhm ,CmepHuue CeTcke OaHke 3a
ucnnaty cpeacrtasa 3a npojekte”, og maja 2006. roguHe, koje bBaHka moxe
NOBPEMEHO peBuaMpaTtn U koje he ce npumenmBatu Ha oBaj Cnopasym y
ckragy ca gaTuM MHCTpyKuunjama), 3a dmHaHcupare [J03BOrbEHUX TPOLLKOBA,
Ha HauuH yTBpheH y Tabenu y cTasy 2. y HAacTaBKy.

2. Y tabenu y HacTaBky, HaBefdeHe cy kaTeropuje [O3BOrbEHMX TPOLLKOBA KOju
ce mory dmHaHcmpaTtu u3 cpeacrasa 3ajma (,Kateropuja”), nsHocm cpencrasa
3ajma pgoperbeHux 3a cBaky Karteropujy u npoueHTu pacxopa koju he ce
dmHaHcupaTn y cBakoj Kateropumju.

KaTteropuija HDoperbeHa cpeactBa | MpoueHaT pacxoga Koju
3ajma he ce dmHaHcupaTu
(v3paxeHo y EYP)

(1) Poba, pagosu u 22.700.000 100 %

HEKOHCYNTaHTCKe ycnyre

3a lNpojekat (6es nopesa)

(2) KoHcynTaHTCKE 13.409.500 100%
ycnyre, obyka un
onepaTuBHU TPOLLKOBU
3a npojekar

(3) MpuctynHa HakHapa 90.500 M3Hoc ce nnaha y cknagy
ca Operskom 2.03 oBor
Cnopasyma u y cknagy ca
Operbkom 2.07(6) OnwTmx
ycrnoBa

YKYTMNHO 36.200,000

Y cmucny oBe Tabene:

Mojam ,OnepatuBHM TPOLUKOBU® O3HAYaBa pas3yMHE W WHKPEMEHTarHe TPOLLUKOBE
koje cHocu PI'3 y Be3n ca nmnnemeHTtaumjom lNpojekta, 3a noTpebe kaHuenapwjckor
MaTepujana W Apyror nOTPOLUHOr MaTepujana, 3akyna noCloBHOI NpocTopa,
TPOLIKOBE WHTEPHET KOHeKuuje W KOMyHWKauuja, nogplike 3a WHgopMaLMoHe
cucteme, TpolwkoBe npeBofewa, OaHKOBHE HakHage, KOMyHanuvje, pasymHe
TPOLUKOBE MyTOBaka, MPeBO3a, AHEBHMLA M CMeLuTaja U ocTarne pasyMHe pacxoje
KOju cy y ANPEKTHO] BE3M ca umnnemeHTauunjom lNpojekTa, a y cknagy ca 4oroBopoMm
namefly 3ajmonpuvmua un baHke, Ha OCHOBY nonyroguwkux OyleTta Koju cy
npuxBaTribMBY 3a baHKy, 0cMM 3apaga apXaBHux cnyxbeHnka 3ajmonpumua;
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Mojam ,0e3 nopes3a”, y Be3an ca [enom 2.06 OnwTtux ycnoea, o3HayaBa ga ce
cpeactea 3ajMa Hehe KOPUCTUTU 3a (MHaAHCKMpake nopesa koje 3ajmonpumall
Hannahyje 0OQHOCHO KOju BaXke Ha HeroBoj TEPUTOPUjW, a Yy Be3u ca NpuxsaTibUBUM
TPOLLKOBMMA WIN HUXOBMM YBO3OM, MPOU3BOAHOM, HabaBKOM MMM MCMNOPYKOM.

B. YcnoBu ncnnare; Pok ucnnarte

1. HesaBucHo oa oapeabu n3 fena A osor Ogerbka, ucnnarte ce Hehe BpLINTU
3a nnahama Koja cy M3BpLleHa npe 3akiby4nBama oor Cnopasyma.

2. Oatym 3aBpLueTka npojekrta je 31. geuembpa 2020.roguHe.
Opemak V. Octane o6aBe3e

1. Y Be3u ca cnpoBofeweM obyke, 3ajmonpumal, je y obaBesn ga (a) gocrasu
BaHuun Ha ycBajarwbe npeanor MNMnaHa obyke koju he ce cnpoBOAUTU Y OKBUPY
MpojekTa TOkOM HapegHe KaneHgapcke roguHe HajkacHuje 1. geuembpa cBake
rogvHe ToKkoMm umnnemeHTtauuje NpojekTa, koju obyxsaTa: (i) npernes obvma u
cajpaja nporpama unm akTMBHOCTM obyke, (ii) 0Opa3noxere HauyMHa Ha Koju
61 cBaku Mporpam Mnu akTMBHOCT 0byke Tpebano ga gonpuvHece NOCTU3amy
uureeBa [MpojekTa, (iii) Oyyet koju ce 3a oBo anouwmpa, (iv) kputepujyme 3a
opnabup kopucHuka u nssohadva obyke, n (v) pacnopepq cnposofera lNnaHa
obyke; n (6) HenocpeaHoO HaKoH Tora, cnposoau Baxehu NnaH obyke y cknagy
ca HaBeZeHMM YCNoBMMaA M Ha HAYMH KOju je NpuxBaTibue 3a baHky.

2. He orpaHunyaBajyhu oppenbe [Henosa 5.03. u 5.06. OnwTtmx ycnosa,
3ajmonpumal, je y obaBeaun ga:

a. obes3bean oa cee cnyxbe PI3-a HaBeaeHe y Oeny Il (iv) Mpojekra 6yny
obe3befieHe HeONXoAHMM (PUHAHCUJCKUM U MaTepujanHnum cpeacTeuma,
HaMmeLLTeHe 1 OoNpeMIbeHe Tako Aa NpyXajy HeonxoaHe ycnyre jaBHOCTH,
CBE Ha Ha4uH Koju je npuxBaTtribuB 3a baHky; u

6. ob6e3bean na cnyxbama PI3-a ca mobunHum cnyxbama geduHncaHum y
Oeny Il (iv) Mpojekta O6yay obes3befeHa HeonxogHa GUHaHCKjCKa W
MaTepujanHa cpeacTBa (Kao 1M cpeacTsa 3a paj U O4pXKaBake BO3una) u
aZlekBaTHW KapOBW, CBE Ha HAYUH KOju je NpuxBaTibUB 3a BaHky.
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nPunor

y3
NMPOIrPAM 2

MeTtoge koje he ce npumermBaTM 3a HaumoHanHo jaBHO HagmeTawe Cy

nponucaHe osuM [lMpunorom y3 MNporpam 2 osor Cnopasyma, noj ycnoBoM [a Takse
meToge 6yay y cknagy ca ogpenbama Opgerbka 1 n Ogerbaka 3.3. n 3.4. CmepHuua
3a HabaBke u ca cnegehum gogatHum ogpenbama:

1.

10.

11.

12.

MeTope ,oTBOpeHOr TeHaepa’, y cknagy ca oppenbama 3akoHa O jaBHUM
HabaBkama CpOuje he ce npumerMBaTH Ha CBE YroBOPE;

CtpaHn noHyhauu He mory GUTKM cnpedeHn aOa ydecTBYjy y HagMeTawy, a y
NOCTYNKy HagmeTawa ce gomahum noHyhauuma Hehe gaBatm Ouno kakee
npedpepeHumje. lpenyseha y apxaBHOM BracHUWTBY u3 Cpbuje mory
yyecTBOBaTW Yy HagMeTawy WCKIbYYMBO aKO Cy MNpPaBHO M (OMHAHCUCKM
Hes3aBMCHa M ako Nocnyjy y cknagy ca npuspegHuM npasoM 3ajMonpumua;

Cybjektn koju cnpoBoge HabaBky he KOPUCTUTU y30pKe TeHaepcke
OOKyMeHTaumje koje ogobpu baHka;

Y cnyyajy ga ueHe noHyga Oyaoy Bulie Yy OOHOCY Ha 3BaHWYHY MPOLEHY,
noHyae ce He Mory oabuTn 6e3 npeTxoaHe carnacHoctn baHke;

3a nogHoluene noHyaa he ce kKOpUCTUTY NpoLiedypa ca jeAHOM KOBEPTOM;

HakHagHa kBanudumkaumja ce BpLUM UCKIBYYMBO 3a MoHyhada Koju je gao
HajHUXXy NMOHYAy; MOHyAA ce He MOXe oabaunTu nNpu oTBapawy noHyaa 360r
HeKBanugKoBaHoOCTH;

MoHyhaun Koju HacTynajy Kao 3ajeaHUYKM nogyxsaT ce cMaTpajy 3ajeqHUYKN K
CONUOAapPHO OL4rOBOPHUM;

Yrosopu ce poferbyjy noHyfayy ca HajHWXKOM MOHYOOM, KOjU CYLUTUHCKM
ucnyhaBa ycrnoBe, a 3a Kora ce yTBpAW 4a je kBanudukoBaH 3a un3Bohewe y
cknagy ca kpuTepujymvma eBanyauuje Koju ce yHanped geduHuly u
objaBrbyjy;

lMperoBopu HakoH HagmeTawa HUCY O03BOSbEHU ca NoHyhayem Koju je gao
HajHWXY NOHYAY HUTW ca B1No kojum ApyruMm noHyfhaunma;

YroBopu koju gyro Tpajy (npeko 18 meceuun) mopajy cagpxatu ogrosapajyhe
ogpenbe 3a npunarohjaBame LiEHE;

TeHgepcka AOKymeHTaumja U yroBopu koje baHka cmaTtpa npuxeBaTibuUBMM
Mopajy cagpxaTtun ogpenbe y Kojuma ce HaBogu nonuTuka baHke ga KaxraBa
npeayseha v nojeauvHue 3a Koje ce yTBPAM Aa Cy yvyecTBoBanu y npesapu U
Kopynumju, y cknagy ca gedmHuumjama ns CmepHuua 3a Habaske; u

Y cknagy ca CmepHuuama 3a HabaBke, CBa TeHAepCcka AOKyMeHTauuja U CBu
YyroBopw Koju ce domHaHcupajy u3 cpeacrtasa 3ajMa Mopajy cagpxatn obasesy
noHyhava, pgobaBrbaya W wm3BOhava, Kao W HUXOBMX noam3ssohava,
3acTyMnHUKa, 3anocreHnx, KOHCynTaHaTa, npyxanaua ycnyra unu gobasraya
na omoryhe CaeTckoj OaHUM yBMO Yy CBE HUXOBE padyHe, eBuaeHuuje u
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ocTany [OKyMeHTauujy y Be3W ca NOLHOLIEeHEM MOHyAa M Uu3BpLUaBaHeM
yroeopa M fa WUcTe fajy Ha peBusujy peBm3opumMa koje mmeHyje CseTcka
b6aHka. CBa umwera koja 3a UWb MMajy MaTtepujanHo oHemoryhaBawe
ocTBapvBara npasa CBeTcke OaHke Ha MHCMEKUMjy 1 peBU3MWjy Yy Cknagy ca
CwmepHunuama 3a HabaBke npeacTaBrbajy ONCTPYKTUBHO AEjCTBO KOje je Huma
nedmHucaHo.
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NMPOIrPAM 3
Mporpam amopTu3aumnje

Y tabenu y HactaBky HaBeaeHu cy OJaTymu 3a nnahawe rnasHuue 3ajma u
npoueHaT yKynHor m3Hoca rnasHuue 3ajma koju gocneBa 3a nnahakbe Ha
ceakn [datym 3a nnahawe rnaeHuue (,llpoueHaT parte”). Y cnydajy goa cy
cpeactBa 3ajma y MoTNyHOCTM mcnnaheHa o npeor [daTtyma 3a nnahawbe
rmaBHuue, baHka he ogpeguTn usHoc rnasHuue 3ajma Koju 3ajmonpumal,
Tpeba ga ortnnatM Ha cBaku [datym 3a nnahawe rnaBHuue Tako WTo he
NOMHOXWUTK: (a) m3Hoc 3ajma ucnnaheHor oo npsor JaTyma 3a nnahare
rnaeHuLe; ca (6) MpoueHTom paTe 3a ceakv JaTym 3a nnahawe rnasHuLe, C
T™MM ga he ce Tako gobujeHuM M3HOC 3a oTnnaTy KopuroeaTtu, YKONUKO Oyae
notpebHo, 1 ymawnTn 3a CBE M3HOCE M3 cTaBa 4. oBor [porpama Ha Koje ce
npumeryje KoHBepsuja Banyre.

Hdatym 3a nnahawe rnaBHuuUe MpoueHaT paTte

(M3paxkeHO y NpoueHTUMA)

Caakor 15. maja u 15. HoBembpa

Moueswn og 15. maja 2019. rognHe
no 15. maja 2029. rognHe 4,55 %

HaHa 15. HoBembpa 2029. roanHe 4,45 %

2.

Y cnyvajy ga cpeacTtBa 3ajMa Hucy y noTnyHoctM ucnnaheHa go npeor
Jdatyma 3a nnahawe rmaBHuuUe, U3HOC rMmaBHuUe 3ajma koju 3ajmonpumal,
Tpeba ga otnnatu Ha ceaku [atym 3a nnahawe rnaBHuue oapeauhe ce Ha
cnenehn HaumH:

(a) 3a cBaku nsHoc cpencrtaea 3ajma Koju 0yge ucnnaheH go npsor Jatyma
3a nnahawe rnasHuue, 3ajmonpumay he otnnatutn UsHoc ncnnahexor
3ajma ca cTameM Ha Taj AaH Yy cknagy ca ctaBom 1. oor [Nporpama.

(6) Csakm msHoc mcnnaheH HakoH npBor [aTyma 3a nnahawe rmaBHuUE
otnnahmeahe ce Ha cBakvu [JaTym 3a nnahawe rnasHuLE KOju ycrneam
HaKoH JaTyma TakBe ucnnaTe cpefcrasa, y U3HOCMMa Koje he oapeauTu
BaHka, Tako WwTo he N3HOC cBake TakBe ucnnate NOMHOXUTU PasfoMKOM,
npu yemy he OGpojunay 6utn opurvHanHu [NpoueHaT parte yTBpheH y
Tabenun y ctaBy 1. oBor Nporpama 3a gatn aTtym 3a nnahawe rnaBHuULE
(,OpurnHanHn npoueHaT paTte”), a uMmeHunay 30Mp CBMX MNpeocTanux
OpuruHanHmnx npoueHaTa parta 3a [daTtyme 3a nnahake rnaBHULE KOju
nagajy Ha Taj gatym wnm nocne Tor gatyma, ¢ Tmum ga he ce Tako
[obuvjeHn u3HocM 3a oTnnaTy KopurosaTtu, ykonuko 6yae notpebHo, u
ymMawuTM 3a cBe u3Hoce m3 craBa 4. osor [lporpama Ha koje ce
npumersyje KoHBepanja Banyre.

(a) NaHocn 3ajma ucnnaheHu y nepuofy oA ABa KaneHAapcka mecela npe
cBakor [JaTyma 3a nnahawe rnaeHuue TpetTupahe ce, UCKIby4MBO 3a notpede
n3padvyHaBaha U3HOCa rmaBHULLE KOjU AocneBajy 3a nnaharwe Ha cBaku Jatym
3a nnahawe rnasHuUe, kao ucnnaheHn a HeoTnnaheHM M3HOCW Ha Opyru
HOatym 3a nnahawe rnaBHMLE KOjM YycCreauM HakoH Jdatyma wucnnaTte u
pocnesahe 3a nnahawe Ha cBakv [daTym 3a nnahawe rnaesHuUe, NOYEB OA
apyror [atyma 3a nnahare rnaBHuLE KOjU yCrieam HakoH gatyma vcnnare.
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(6) HesaBucHo o ogopenbu us noa-craea (a) oBor cTaea, ykonuko baHka y
6Guno Kojem MOMEHTY YCBOjU CMCTEM M3gaBaka padvyHa Ha gatyme gocneha y
Kojem he ce payyHM m3gaBaTu Ha UK NO UCTeKy oparoBapajyher Jatyma 3a
nnahawe rnaBHuue, op,pep,6e agaTte Tadke Hehe ce npuMmewnBaT Ha ncnnarte
M3BpLUEHE HAKOH yCBajaka TakBOr CUCTEMA 3a M3faBake padvyHa.

HesaBucHo o oapenbu ns ctaa 1 n 2 osor lNporpama, HakoH KoHBepanje
BanyTe YKyrnHor u3Hoca unv 6uno kojer gena ucnnaheHunx cpeacrtaea 3ajmMa y
OpobpeHy Banyty, baHka he ogopeanTn M3HOC 3a KOjU je U3BpLUEHA Takea
koHBep3uja y OgobpeHy BanyTy, Koju JocneBa 3a OTnnaTy Ha cBaku JaTym 3a
nnahake rnaBHuLE Koju ycream Tokom lNeproga 3a koHBep3ujy, Tako WTo he
4aTn U3HOC Yy BamnyTu y Kojoj je 6uo uapaxeH HenocpenHo npe KoHeepauje
NOMHOXWUTK ca: (i) OEeBM3HMM KypCOM KOjU ofpaxkasBa W3HOCEe rnaBHULE Yy
onobpeHoj BanyTn Kojy baHka nnaha 3a TpaHcakuuje 3a BanyTHU XeLIMHT Koje
ce ogHoce Ha paty KoHBepawjy; unu (ii) ykonuko baHka Tako ognyyn y cknagy
ca CmepHMLama 3a KOHBEP3Ujy, KYpCHOM KOMNOHeHTOM CTone TepMuHana.

Ako je ncnnaheHn nsHoc cpefcrasa 3ajMa faT y BuLIE Of jegHe BanyTe 3ajMa,
onopenbe osor [porpama he ce OOHOCMTM OABOjJEHO Ha M3HOCE Yy CBaKoj
BanyTu 3ajMa Tako [a ce u3pagu OABOjeHW NnaH 3a aMmopTu3auujy 3a CBaku
N3HOC.
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nPunor

Operbak |. QecduHuumje

1.

LAMPOC” o3HayaBa AKTUBHY reofeTcky pedepeHTHy ocHoBy CpbOuje, OCHOBHY
MpexHy  MHPaAcCTpykTypy 3ajmonpumMua 3a MpyXxawe  reogeTckux
pedepeHTHUX ycnyra PI'3-y n npeaysehrma u3 jaBHoOr u NnpMBaTHOr CEKTOpPA.

,,CMepHuue 3a 6opby npotmB Kopynuuje” o3HavaBajy ,,CmepHuue 3a
cnpeyaBawe M 6GopOy MpOTMB MpeBape W KOpynuuje y OKBUPY npojekata
dmHaHcHpaHux na cpeactasa 3ajmosa MBPL-a u kpeguta u rpaHtosa NOA-e”,
on 15. oktobpa 2006. roguHe ca naMeHama M gonyHama u3 jaHyapa 2011.
rogvHe

.Kateropuja” o3HauaBa kaTeropwjy craBku yTBpheHy y Tabenn y Opgersky IV
Mporpama 2. oBor Crnopasyma.

,CMepHMLE 3a KOHCyNnTaHTe” 03Ha4aBajy ,,CMepHuMLEe 3a M300p 1 aHraxxoBare
KOHCynTaHaTta of cTpaHe 3ajMmonpumaua CeeTcke GaHke y OKBUPY 3ajMoBa
MBPO-a n kpeguta u rpaHtoBa WIOA-e” op jaHyapa 2011. roguHe (ca
peBusujom 13 jyna 2014. roguHe).

J1IYXKC” o3HauvaBajy Tpu [MnaHa ynpaBrbakba XMBOTHOM CpPeAMHOM 33
ogpeheHe nokauuvje, a Koju ce ogHOCE Ha MPOjeKTHE aKTUBHOCTU Koje he ce
cnpoBOANTU y rpaackum onwTuHama 3ajMonpumua Koje cy y cactaBy rpaja
beorpaga 3emyHy 1 ConoTy, onwTnHM Pyma, a cBaku og Hux obyxeaTta nnaH
ybnaxaBara yTulaja Ha XMBOTHY cpeavHy W nnaH npahera >XUBOTHE
cpeaviHe, koju obyxBaTajy nnaH yonaxasara yTuuaja Ha XXMBOTHY CPEAVHY U
nnaH npahewa XMBOTHE cpeauHe, a Koju he ce cnpoBoanTU y cknagy ca
Mporpamom 2, Opgervak | osor Cnopasyma, Koju cy npuxesaTibusm 3a baHky, u
cagpxe cneumdpuyHe getarbe 0 Mepama 3a ynpaBrbakbe UOEHTU(MUKOBAHUM
UNM noTeHuMjanHUM pusMuMMa MO XXMBOTHY cCpeavHy K 3a ybnaxasare,
CMateHe U/Unn HeyTpanm3oBawe HeraTMBHUX YTULAja Ha XXMBOTHY CPEAMHY Y
BE3U ca cnposoheweM akTUBHOCTU Y OkBUpY [pojekTa, 3ajeqHo ca NoYeTHUM
EKOMOLIKUM 1 JApYylWTBEHMM CTakeM 3a CBaKy Iokauuwjy, JgetarbvMma
peneBaHTHOr 3aKOHCKOr OKBMPa O 3alUTUTU XUBOTHE CpeauHe, oarosapajyhum
WHCTUTYUMOHANHNM  apaHXMaHuma, apaHxmaHuma 3a npahewe nu
n3BellTaBake, kojuma ce omoryhaBa ageksaTHO crnpoBofjewe M penoBHO
JOCTaBrbake MOBpaTHMX WHOpMaLMja O mnowToBakwy oapendu cBakor
MY>KC, a uctn ce mory ¢ BpeMeHa Ha BpeMe MeraTi Unm AonykwaBaTi HaKkoH
npeTxogHor nucaHor ogobpera baHke.

,OnwTN ycrnosn” o3Ha4vaeajy ,,OnwTe ycnose 3a 3ajmoe MehyHapogHe GaHke
3a obHoBY 1 pa3eoj”’, og 12. mapTta 2012. roanHe, ca U3MeHama u gonyHama
neduHucaHnm y Opersky 1l osor MNMpunora.

o[ IPUHYOHO pacerbaBawe” O3HayaBa YyTvMUaj NPUHYOHOr  ody3uMara
semrbuwita 'y okesupy [lpojekta, Kkoje norofeHum nuumma Hamehe: (i)
HeraTMBaH yTWLaj Ha XXMBOTHW CTaHAaApA; wunu (i) NpMBpeMEHO unu TPajHo
cTuuawe unu npeysuMmare npasa, BnacHWULITBA UMW MHTEpeca Ha O06jekTy,
3emrbmiTy (M3mefly octanor u rpaheBMHCKOM 3eMIBbULLTY, NOrbONPUBPEOHOM
3eMIbMLUTY M Malukauuma) unu Ha 6uno Kojoj ApYroj HEMOKPETHOj U NMOKPETHO)
WUMOBUWHM; unu (iii) npBpeMeHn Unu TpajaH HeraTuBaH yTuuaj Ha OOCTYMHOCT
cpencraBa 3a Mpoum3Boawy; unu (iv) NpUBpPEMEHU WK TpajaH HeraTuBaH
yTULaj Ha NocrnoBawe, 3aHumarse, pag nnv 6opasuLLTe OOHOCHO CTaHMLUTE.
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,MacoBHa nMpoueHa BpeaHOCTW’ O3Ha4YaBa METOAOMOrKjy 3a npoueHy
BPEOHOCTM CBUX HEMOKPeTHOCTM Ha A[aTtom reorpadpckom nogapydjy, 3a
notpebe yTepfuBara nopesa Ha NMOBUHY.

LMICWN” o3HayaBa MwuHucTapctBo rpafeBuHapcTBa, caobpahaja wu
nHpacTpyktype 3ajMonpuMLa unm 61rno Kor HeroBor cneadeHuka.

»=HaunoHanHn pedepeHTHM cnuctem” o3HavaBa NepMaHeHTHY Mpexy cTaHuua
3ajmonpumMua ca gedUHMCAHUM M YCBOjEHUM KOoOpAuHaTama, y cknagy ca
ogpenbama 3akoHa O Op)XaBHOM MpeMepy M KatacTpy 3ajmonpumua, Koju je
objaBrbeH y ,CnyxbeHom rnacHuky PC”, 6poj 72/09, ca u3mMeHama U
ponyHama go 2013. roguHe, koje cy objaBrbeHe y ,,Cnyx6eHom rnacHuky PC”,
6poj 18/12 n 65/13.

,OMepaTtmMBHM MPUPYYHUK® O3HaYaBa MPUPYYHUK 3ajMonpumua Koju je
npuxeaT/bMB 3a baHky, kojum ce onucyjy v geduHuwy nocTynuu 3a
nmnnemMeHTauujy lpojekta U MHCTUTYLMOHANHW apaHXMaHW, y cknagy ca
oapenbama osor Crnopasyma 1 Baehux 3akoHa 1 nponuca u cagpxm, namehy
ocTanor, TepMUH-MNaHoBe akuuja Koje je HeonxogHo obaBuTU Yy OKBUPY
Mpojekta, ogrosapajyhe yrnore u oAroBOPHOCTW areHuuwja Koje y4vecTtByjy y
nmnnemMeHTauumju NMpojekTa, KpUTEpPUjymMe 3a cenekuujy u cnucak onwTmMHa 3a
koje he ce BpWMTN M3pajda AurUTanHor katacrapckor nnaHa m3 HOena Il(iii)
MpojekTa, kpuTepumjyme 3a cenekumjy M cnuvcak onwTtmHa Yy Kojuma he ce
BPLUMTK aKTMBHOCTW yHanpehewa uHdpactpykrype n3 Oena lli(iv) MNpojekTa,
KpuTepujyme 3a cenekumjy m cnmcak cnyxbwm PIr3-a y kojuma he ce
ycnoctaBuTn mobunHe cnyxbe n3 Oena lli(iv) MNMpojekta, kagpoBCKy MONyHy,
dmayumnjapHe, TexXHWYKe UM onepaTMBHE acnekre W MOCTynke 3a
nmnnemeHTauujy [llpojekta, kao M npoueaype ynpasrbaka (UHaHCHjama
(ByLeTnpare, payyHOBOACTBO M yHyTpallka KOHTpoma, ucnnate u HoBYaHU
TOKOBM, (PUHAHCUJCKO W3BELUTaBawe, rogullikbe u3BellTaje, apaHXmaHe W
npoueaype 3a yHyTpallkwy U CroSbHY peBusujy, Kao U HaMmeHckn KOHTHU nnaH
3a npojekaT), nocTynke HabaBke, apaHxmaHe 3a npaherwe M BpeaHOBaHE U
octane dwuayumjapHe W agMUHUCTpPATUMBHE apaHXMaHe W HeonxogHe
NnpojeKkTHe 3agaTke, Mpu YeMy ce UCTU Ce MOXEe C BpeMeHa Ha BpeMe MeHaTtu
Unun JonywasaTtu y Aorosopy ca baHkom.

LU’ o3HavaBa JeguHuuy 3a uMMNeMeHTauujy npojekta y cknagy ca
Operskom | Mporpama 2 osor Cnopasyma.

,CMepHuue 3a HabaBke” o3HavaBajy ,CmepHuue: Habaeka nobapa, pagoea u
HEeKOHCYNTaHTCKuxX ycrnyra y oksupy 3ajmoBa WBPO-a n WOA kpeguta u
rpaHToBa of cTpaHe 3ajmonpumaua CseTtcke OaHke” (ca peBu3njom u3 jyna
2014. roguHe).

.[1naH HabaBke” o3HayaBa nnaH Habaske 3a [lpojekaT of 29. jaHyapa 2015.
rognHe, koju je nmomeHyT y ctaBy 1.18. CmepHuua 3a HabaBke 1 y ctaBy 1.25.
CmepHMUa 3a KOHCYNTaHTe, ca CBUMM MNOBPEMEHMM M3MeHaMa W AonyHama
M3BpLUEHNM Y cknagy ca oapenbama HaBe4eHMX CTaBOBa.

I IDOJEKTHM caBeT” 03Ha4yaBa caBeT koju je nponucaH y Adeny |LA.4. MNporpama
2 oBor Cnopasyma.

,P[3” o03HavaBa Penybnuukn reogetckum 3aBog 3ajMonpumua, areHuuje
3ajmonpuMLa Koja je HagnexHa 3a ApXaBHW npemep, kapTorpadujy n ynuc
npaea, Koja je OCHOBaHa Yy ckragy ca 3akOHOM O ApXXaBHOM Mpemepy U
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katactpy 3ajmonpumua, koju je objaereeH y ,CnyxbeHom rnacHuky PC”, 6poj
72/09, ca uaveHama u gonyHama o 2013. roguHe, koje cy objaBrbeHe y
,Cnyx6eHom rnacHuky PC”, 6poj 18/12 u 65/13 n 6uno Kor Herosor
crnenbeHuka.

JAreHumja 3a npmepegHe peructpe” O3HavaBa jaBHY areHuujy OCHOBaHy
3akoHom o AreHumju 3a npuspegHe peructpe (,Cnyx6eHu rmacHuk PC”, 6p.
55/04, 111/09 n 99/11), kojoj je 3akOHOM O nNnaHuMpawy W un3rpagu
(,Cnyx6enn rnacHuk PC”, 6p. 72/09, 81/09-ucnpaska, 64/10-YC, 24/11,
121/12, 42/13-YC, 50/13-YC, 98/13-YC, 132/14 n 145/14) noBepeHo Bohehe
UueHTpanHe esuaeHUuje 00jeQuHEHUX MOCTynaka 3a CUCTEM 3a u3gaBare
rpafeBuHCKMX 4o03BoNa No NpUHUMNY ,CBe Ha jeAHOM MecCTy’.

,PenybnunukM 3aBoa 3a cTaTUCTMKY’ O3Ha4yaBa areHuujy 3ajmonpumua koja je
HagnexHa 3a v3pagy, aHanusy, OucTpubyuunjy u objaBrbmMBame 3BaHUYHUX
cTaTUCTUUKMX MHGOpPMaLUMja, Koja je OCHOBaHa y ckragy ca 3aKkOHOM O
3BaHW4HOj ctatucTuum, (,CnyxbeHu rmacHuk PC”, 6poj 104/09).

,YNpaBHM ogbop” o3HadaBa ogbop HaBeaeH y Heny LA.5. Mporpama 2. oBor
Cnopasyma.

.llopecka ynpasa’ o3HadaBa ynpaBy Yy oOkBupy MwuHucTapctBa (puHaHcuja
3ajmonpuMua, Koja je HagnexHa 3a yTBphuBame, KOHTpomny M ybupare
nopesa.

,Ob0yKa“ 03HauyaBa TPOLUKOBE (OCUM KOHCYNTaHTCKMX YycCryra) Koju HacTajy
TOKOM umnnemeHTauuje lNpojekTa, Ha OCHOBY MepuoauyHMx ByleTa koju cy
npuxBaTibMBK 3a OaHky, 3a: : (i) pasymHe TpOLUKOBE MyTOBaha, CMeELUTaja
ucxpaHe 1 OHEeBHWLA 3a NpefaBaye v NoMnasHUKe y Be3n ca HUXOBOM OOYKOM;
(i) HakHapge 3a Kkypcese; (iii) 3akyn npocTtopuja 1 onpeme 3a obyKy/pagnoHuLE;
n (iv) TpowkoBe M3page, Habaske, penpoaykuuje n AncTpubyunje maTepujana
3a 00yKy KOju nHaye Hucy obyxsaheHn OBOM TauyKOM.

Operbak ll. UsmeHe onwTtnx ycnoea

OnwTun ycrnosu he 6uTM NPoOMEHEHM Kao LUTO Cneau:

1.

Y Cappxajy ce memnsajy no3uBawa Ha Operbke, Hasue u bpojeBe Operbaka
kako 61 ce ykasano Ha M3MeHe AaTe y farbeM TEKCTY.

Opemvak 3.01. ([MpucmynHa HakHada) ce MeHa u rnacwu:

,Loaervak 3.01. [llpucmynHa HakHala; HakHada 3a aHzakoear-e

(a) Bajmonpumadn he nnatutv baHum NpUcTynNHY HakHagy Ha M3Hoc 3ajmMa, no
cTtonu HaBeneHoj y Cnopasymy o 3ajmy (,lpucTtynHa HakHaga”).

(6) 3ajmonpumar, he nnatutm baHuM HakHagy 3a aHraxoBawe Ha
HencnnaheHa cpeacTBa 3ajMa MO CTOMM HasHayeHoj y Cnopasymy o
3ajmy (,HakHapa 3a aHraxoBawe”). HakHaga 3a aHraxoBake ce
obpayyHaBa noyeBWM Of LIe3neceTor faHa Of JaHa Ccknanawa
Crnopasyma 0 3ajMy OO0 AaTyma noBrnadyewa cpeficraBa o CTpaHe
3ajmonpuMua  ca padyHa 3ajMa WM NoHUWTewa. HakHapa 3a
aHraxoBah-e 40CMNeBa LWeCTOMECEYHO Ha CBakM gaTyM nnahama.
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Y [Hopatky, y HedwmHuumjama, cBa peneBaHTHa no3uBaka Ha 6pojeBe
Operbaka 1 cTaBoBe Ce MeHajy Kako bu ce ykasano Ha usmeHe gate y rope
HaBefeHOM cTaBy 2.

Mpunor ce moaudukyje Tako WTO My ce fodaje HoBu cTaB 19 koju cagpxu
cnepehy peduHuumjy: ,HakHaga 3a aHraxoBawe”, M CXOOHO Ce Mewsa
Hymepauuja HakHaHUX CTaBoOBa:

,19. ,HakHapa 3a aHraxoBahe” O3Ha4yaBa HakHay 3a aHraxoBawe Koja je
aedurHucana y Cnopasymy o 3ajmy y Ogerbky 3.01(6).”

Y HoBoO3HayeHoM cTaBy 49 (npBobuTtHO cTtaB 48) [opaTtka, AeduHWUMja
.[IpUCTYyNHEe HakHage” ce Mewa u no3umeawe Ha Operbak 3.01 ce mewa y
nosueawe y Opgervak 3.01 (a)

Y HOBOO3HayeHOM cTaBy 68 (npBobuTHO cTtaB 67) [JopaTtka, AedmHWUMja
LJcnnaTe 3ajma” ce mewa n rnacu:

,08. Mcnnata 3ajma” o3HayaBa W3HOC 3ajMa koju ce ucnnahyje baHuu y
cknagy ca Cnopasymom o 3ajMy 1 0BuM OnwiTMM ycnoBuma ykrbyyyjyhu (anu
He orpaHuyaBajyhim ce) Ha CBe MNOByYeHe W3HOCe [MaBHuLe, Kamare,
NPUCTYNHY HakHagy, HakHagy 3a aHraxoBake, 3aTe3Hy kamaTy (YKOINUKO
nocToju), Nnpemujy 3a otnnaTy gyra npe gocneha, HakHage 3a TpaHcakuumje
npunukom KoHBep3vje unuM paHO OKOH4Yawe KoHBep3suje, BapujabunHy
KamaTHy Mapxy (YKOnuko nocTtoju), npemuje koje ce wucnnahyjy no
ycnocTaBrbaky Hajsuwe kamaTtHe ctone (Interest Rate Cap) nnu HajHwuxe
npuxeBaTrbmee kamaTHe ctone (Interest Rate Collar) unu gpyre komneHsauuje
koje 3ajmonpumal, nnaha.”

Y HoBoO3HayeHoMm cTaBy 73 (nMpBOOUTHO cTaB 72) [Npwunora, gedwmHuumja
.daTyma 3a nnahawe” ce Mewa Tako WTo ce Opuwe ped: ,je’ n goaajy ce
peuu: .M HakHaga 3a aHraxosawe Cy’, npe peuu: ,kamaTta’.
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YnaH 3.

OBaj 3akOH cTyna Ha cHary OCMOr faHa oA fJdaHa ofjaBrbuBakba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MehyHapogHu yrosopu”
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OBPA3NNTOXEHKE

|. YCTABHM OCHOB 3A JOHOLUEHE 3AKOHA

YcTaBHU OCHOB 3a [AOHOLLEHEe OBOr 3aKOHa caapxaH je y unaHy 99. ctas 1.
Tauka 4. YctaBa Penybnuke CpbGuje, npema kome HapogHa ckynwtuvHa noTephyje
mMefiyHapogHe yroBope Kag je 3akoHom npeaBuhjeHa obaBe3a  HMXOBOT
noTephuBama.

II. PA3JTIO31 3A JOHOLWEHE 3AKOHA

Pa3noan 3a goHoLLEeHE OBOr 3aKOHa cagpXaHu cy y oapeabu unaHa 5. ctas
2. 3akoHa o jaBHOM pyry (,Cnyx6enu rnacHuk PC”, 6p. 61/05, 107/09 n 78/11)
npema kojoj HapogHa ckynwituHa oanydyje o 3aagyxusawy Penybnuke Cpbuje.

UnaHom 3. 3akoHa o byuety Penybnuke Cpbuje 3a 2015. roguny (,Cnyx6eHu
rnacHuk PC”, 6poj 142/14), npeasuheHo je na ce Penybnuka Cpbuja 3agyxu kof
MehyHapoaHe GaHke 3a 0OHOBY M pa3Boj, 3a peanu3auujy npojekta YHanpehewe
3emrbuIHe agmuHucTpauuje y Cpbuju (y parsem Tekcty: [NpojekaT) y uM3HOCy 00
50.000.000 amepuyknx gonapa (negeceT MUNMOHA aMepuykMX gonapa).

Bnapa ce crtpartewkn onpegenuna 3a noborbluake ycnoBa MocrnoBaka Yy
Penybnvuu Cpbuju koju he ce KOHKpeTHO oapasvTu nyteMm noborbluaka paHra Ha
CBETCKMM Hajno3HaTMjuM nucTama 3emMarba No OBOj TeMM Koje obGjaBrbyje CBeTcka
b6aHka 1 CBeTCKM eKOHOMCKM hopyM. bpxe n edmkacHuje napasare rpaheBuHcke
003BONe MHBECTUTOPUMA 3Ha4yajHo he ytuuatn Ha padr Penybnuke CpOuje kao
MHBECTUUMOHe aecTuHauumje. KopucHuum npojekta 6u  OMAM  CTAHOBHMLUTBO
Penybnuke Cpbuje, anu u cTpaHu MHBECTMTOpPM U ApxaBrbaHu Penybnuke Cpbuje
KOjW >XMBE Y MHOCTPAHCTBY, KOjU TPEHYTHO Moceayjy HemnoKpeTHOCTUM unu koju he y
6yayhHocTn cTehn HenokpeTHocTU. PoKyc npojekTa je Ha obe3behuBamy TauHMX,
MOTNYHUX W ENEKTPOHCKM OOCTYNHMX WHdopMauuvja, 3a notpebe yHanpehewe
cepsuca u noehawe TpaHcnapeHTHocTU. KopucHuum he 6utn u npodpecmoHanum Ha
TPXMULUTY HEMNOKPEeTHOCTM (aaBokaTu, reodeTte, NPOLEHUTErbLU) U opraHnsaumje Koje
ce 6aBe xunotekama, Koju OM MManu KOpUCTM Of TaYHUjUX U OOCTYNHUX Nojartaka o
HenokpeTHocTMa, na he GuTn y moryhHoCTM ga jaBHOCTWM npyxe 6orbe ycnyre.
Harbe, pgpxaBHe WHCTUTYyUMje, Kao wWTo cy MwuHuctapctBo rpaheBuHapcTBa,
caobpahaja u wHdpacTpykType, [lopecka ynpaBa, MwHuCTapcTBO npaBae W
MuHucTapcTBO OpXaBHe ynpaBe W fnokanHe camoynpaBe W jeduHuue rokanHe
camoynpaee 6u umane kopuctu, nowTo he mmatu MOryhHOCT nakor npuctyna
uHdopmMmaLmjama O HenokpeTHoCcTMMa 3a noTpebe nnaHupawa U onopesvBara
HEeMoOKPeTHOCTW, Yycrnyra couujanHe nomohn w  Opyrux akTUBHOCTM  FIOKaNHUX
camoynpasa n yHanpehena kopuwhera HEMNOKPETHOCTU KojuMa yrnpaBrbajy.

MpeanoxeHu lNpojekaT npyxa NoApLUKY HOBOj areHau npuepedHe pedopme
Bnape Cpbuje, npu yemy 6m ce omoryhuna cpuckanHa koHconupaumja, cmarsuo
dmckanHm geduumT 1 ojadana fokanHa camoynpasa, ycnocrtaBmo cuctem E-ynpase
3a omoryhaBake npucTyna WHdopMauvjama O HenokpeTHocTUMa, Koja Om
nobosrbllana MOCMOBHY KIMMYy, MPUBYKNA MHBECTULMjE M yMmaruna TPOLUKOBE U
Tpajake TpaHcakuuja, passoj TPXULITA HEMnoKpeTHOCTWU koju he nogctahm mana wm
cpenta npeayseha Oa KOpUCTE HEMOKPETHOCTM Kao 3anory u omoryhuo passoj
HauuoHanHe uvH(pacTpykType reonpoctopHux nopataka (HWITI) y uurby
NoACTULAHa €BPOMNCKUX MHTerpauuja.
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MpepnoxeHu lMNpojekaT je y cknagy ca npenopykama CTyba KOHKYPEHTHOCTU
y okBupy FY12-15 y Ctparteruju naptHepcTtBa ca 3emrboMm (CI13), koja uma 3a unrb
nosehawe CUrypHoCTM cCcTBapHux npaea. CrtpaTernja Takohe npenopydyje
nojeHOCTaBIbMBaHE U CMakbMBaHe TPOLLKOBa NpubaBrbama rpaheBuHcke 403BOreE.
OBakBa Mepa he nopctahu mMHBEcTMUMje U yCNOpUTU u3rpagwy objekata 6e3
Heonxo4HMX A03Bona.

MpumapHu kopucHuum MNpojekta he 6utn rpahadm Penybnuke Cpbuje, anu n
CTpPaHW MHBECTUTOPU, Kao 1 ApXaBHE MHCTUTYLMje nowTo he nmatn MoryhHoCT nakor
npuctyna uHdopMaumjama O HenokpeTHocTMMa 3a noTpebe nnaHuparwa u
onopesvBatba HEMoKPeTHOCTU U yHanpehewa kopuwherwa HEenoKpeTHOCTU Kojuma
yrnpaesbajy.

Cnopasym o 3ajmy uamely Penybnuke Cpbuje n MehyHapogHe 6aHke 3a
0o0HOoBYy 1 pa3Boj 3a lpojekaT yHanpehewa 3eMrbuiHe agMmuHucTpauumje y Cpbuju,
notnucaH je 17. anpuna 2015. roguHe y BawwuHrtoHy, Ouctpukt Konymbuja,
CjeanmeHe Amepuuke [pxaBe.

Cnopasymom o 3ajmy npeasuheHo je ga Penybnuka Cpbuja sagyxu kog
MehyHapoaHe 6aHke 3a 06HOBY M pa3Boj y naHocy o 36.200.000 espa (cnosuma:
TPMOECeTWeCT MUIMOHA [OBecTa xurbaga espa). OpurMHanaH W3HOC 3ajMa of
44.000.000 amepuykux gonapa KOHBEPTOBaH je y eBpe, a U3HOC 3ajMa y eBpuMa je
oapeheH Ha OCHOBY KypcHOr oHoca M3MeR)y amepuykor gonapa v eBpa Ha AdaH 31.
aeuembpa 2014. roguHe, nocnefhn AaH Mecela Koju NpeTxoan Meceuy y Kome ce
oApxaBajy NperoBopwu.

Cnopasymom o 3ajmy je npegsuheHo ga MehyHapogHa 6aHka 3a 0GHOBY U
pa3Boj ofobpu kpeauT nop cnegehmm ycnosuma:

- 3ajam y u3Hocy go 36.200.000 epa (cnoBuma: TpuaeceTLWeCT MWUIMOHA
OBecCTa xurbaja eBpa);

- nepuopg Tpajata 3ajma - 15 roguHa;
- rpejc nepvoa - 4 rogvHe;

- kamaTHa cTtona je wecTtomeceuHn EURIBOR nnyc BapujabunHa mapxa koja
TpeHyTHO n3Hocu 0,40%;

- MPUCTYNHa HakHaza koja ce nnaha 6aHum nsHocu 0,25% of n3Hoca 3ajma;

- HakHaga Ha HenoBy4eHa cpefacTBa Koja ce nnaha 6aHum maHocu 0,25% opf
N3HOCa 3ajma;

- Peny6nuka Cpbuja he BpaTutn KpeauT y 22 y3acTonHe nonyroguilike pare,
cBakor 15. maja n 15. HoBembpa cBake rogunHe, novesn og 15. maja 2019 roguHe.

Il OBJAWLUHKEHE  OCHOBHUX  TIPABHUX  UHCTUTYTA WU
MOJEONHAYHUX PELWWEHA

Oppenbom unaHa 1. oBor 3akoHa npeapuha ce noTephuBawe Cnopasyma o
3ajmy unsmehy Penybnuke Cpbuje u MehyHapooHe 6aHke 3a OOHOBY u pasBoj,
notnucaHor 17. anpuna 2015. rognHe y BawwuHrtoHy, [Ouctpukt Konymbuja,
CjeanmeHe Amepuuke [pxaBe.

Oppepnba ynaHa 2. oBor 3akoHa cagpxu Tekct Cnopasyma o 3ajmy (Mpojekat
yHanpeferwa 3emrbuilHe agmuHucTpauuje y Cpbuju) uameny Penybnuke Cpbuje un
MehyHapoaHe GaHke 3a OOHOBY M pPa3BOj, Y OPUrMHANy Ha EHITIECKOM je3uky U y
npeBoay Ha CPrCKX jesuk.
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Y oppen6uv unaHa 3. oBor 3akoHa ypehyje ce cTynawe Ha cHary oBOr 3akoHa.

IV. MPOLUEHA N3HOCA ®NHAHCNJCKMX CPEOCTABA MNMOTPEBHNX 3A
CrNPOBOBEHE 3AKOHA

3a cnpoBohere oBor 3akoHa obe3befieHa cy cpeacTsa y byueTy Penybnuke
Cpbouje.

V. PA3J1031 3A JOHOLWEHE 3AKOHA MO XUTHOM MOCTYTIKY

Pa3noan 3a goHoLleHe OBOr 3aKOHa MO XMTHOM MOCTYMKY, CarnacHo urnaHy
167. lNocnoBHnka HapogHe ckynwtuHe (,Cnyx6enn rnacHuk PC”, 6poj 20/12-
npeunwheH TeKCT), Mpou3nase M3 YMHEHULE [a je MoBnayekwe cpencraBa Mo
Cnopasymy o 3ajmy K crnpoBoflere aKkTUBHOCTM pagu NOCTM3ara HaBeAeHUX
UuurbeBa y OKBMpPY OBOI MPOrpamMcKor 3ajma, YCroBIbEHO CTyNakeM Ha CHary 3akoHa
o notephuBamwy Cnopasyma o 3ajmy.



